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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

PYROLITIC* Do not touch the oven during pyrolytic
cycle (self cleaning) - risk of burns. Keep children and
animals away during and after the pyrolytic cycle
(until the room has been fully ventilated). Excess
spillage, especially fats and oils, must be removed
from the oven cavity before initiating the pyrolytic
cycle. Do not leave any accessory or material within
the oven cavity during the pyrolytic cycle.

A If the oven is installed below a hob, make sure
that all burners or electric hotplates are switched off
during the pyrolytic cycle - risk of burns.

M\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

/N WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less than
8years of age must be kept away unless continuously
supervised.

A\ If the appliance is suitable for probe usage, only
use a temperature probe recommended for this
oven - risk of fire.

&\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for probe
usage, only use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials away
from the appliance, until all the components have
cooled down completely - risk of fire.

Always be vigilant when cooking foods rich in fat, oil
or when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At the
end of cooking, open the door with caution, allowing
hot air or steam to escape gradually before accessing
the cavity - risk of burns. Do not obstruct hot air
vents at the front of the oven - risk of fire.

O\ Exercise caution when the oven door is in the

open or down position, to avoid hitting the door.

& The food must not be left in or on the product
for more than one hour before or after cooking.

PERMITTED USE

&\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as atimer, or separate remote controlled system.

&\ CAUTION: This appliance is for cooking purposes
only. It shall not be used for other purposes, for
example room heating.

M\ Thisapplianceisintended to be usedin household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farmhouses; by clients in hotels, motels, bed &
breakfast and other residential environments.

A\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

&\ Do not store explosive or flammable substances
(e.g. gasoline or aerosol cans) inside or near the
appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

M Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, Styrofoam parts
etc.) must be stored out of reach of children - risk of
suffocation. The appliance must be disconnected
from the power supply before any installation
operation-risk of electrical shock. Duringinstallation,
make sure the appliance does not damage the
power cable - risk of fire or electrical shock. Only
activate the appliance when the installation has
been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting
the appliance in the furniture and remove all wood
chips and sawdust.

&\ Do not remove the appliance from its polystyrene
foam base until the time of installation.

A\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

&\ Do not install the appliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop, do
not obstruct the minimum gap between the worktop
and the upper edge of the oven - risk of burns.




ELECTRICAL WARNINGS

M\ The rating plate is on the front edge of the oven
(visible when the door is open).

M\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety standards.
M\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

A If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

M\ If the power cable needs to be replaced, contact
an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

/N WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid
risk of personal injury use protective gloves (risk of
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be
sure to handle by two persons (reduce load); never
use steam cleaning equipment (risk of electric
shock). Non-professional repairs not authorised by
the manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

M Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the
glass.

M Make sure the appliance has cooled down before
cleaning or performing maintenance - risk of burns.

MANWARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol €. The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling of
household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,

you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

Standard cycle (PYRO): which is suitable for cleaning a very dirty oven.
Energy-saving cycle (PYRO EXPRESS/ECO) - only in some models -: which
consumes approximately 25% less energy than the standard cycle.
Select it at regular intervals (after cooking meat on 2 or 3 consecutive
occasions). Make sure the oven door is closed completely when the
appliance is turned on and keep it closed as much as possible while
baking. Cut the food into small, equally-sized pieces to reduce cooking
time and save energy.

When the cooking time is long, over 30 minutes, reduce the oven
temperature to the lowest setting during the last phase (3-10 minutes),
based on the overall cooking time. The residual heat inside the oven will
continue cooking the food.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-1.
The information related to low power mode of the appliance in
accordance with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following
link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

This product can contain light source(s) of Energy Efficiency Class G or F.
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YKA3AHUA 3A
BE3OMNACHOCT

BAXKHOE AATU NMPOYETETEU AATIU
CNA3BATE

* . .
available only on certain models
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Mpeon pa 3amnoyHeTe pfda M3nof3BaTe ypeaa,
npoyeTeTe BHMMATEIHO TE3N WHCTPYKUUN 3a
6e3onacHoCT. 3anaseTe rv 3a 6bAeLlmn CnpaBKu.

B Te3u yKasaHus 1 Ha camuAa ypep ca npefcTaBeHu
Ba)KHW NpeaynpeXxaeHna 3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO
TpsbBa Aa ce npoyeTaT 1 fa ce cbbnogaBat BUHArN.
Mpon3BoaUTENAT OTKa3Ba BCAKaKBa OTrOBOPHOCT
NpVHecna3BaHe HaTe31YyKa3aHusA 3a6e30MacHOCTTa,
BbB Bpb3Ka C HEMnoaxoaswa ynotpeba Ha ypeaa
WM  HenpaBW/IHA HACTPOMKa Ha opraHuTe 3a
ynpasJieHue.

PYROLITIC* He pokocBante ¢ypHaTta no Bpeme Ha
LUMKb/a Ha NMponur3a (CamonoyncTBaHe) - ONacHoOCT
OT wu3rapaAHuA. [euata M OOMALIHWTE >KMBOTHU
TpA6Ba Aa CTOAT Aaney oT pypHaTa Nno Bpeme v cneg
LUMKDBMA Ha Nponn3a (o MbAHOTO MPOBETPsABaHe
Ha nomelyeHneTo). Mpean NOYMCTBALIMA LUK
BBTPELIHOCTTA Ha pypHaTa TpPA6BaA Aa ce NOUnCTM
OT Pa3NeTn TeYHOCTM, 0COOBEHO Ma3HMHK U Macha.
He  octaBante BbB  ¢ypHaTa HUKaKBW
NPUHAZNEXHOCTN WM MaTepuann Mno Bpeme Ha
LMKDBba Ha NMponm3a.




A\ Ako dypHaTa e noctaBeHa Noj NoYa 3a roTBeHe,
BCUYKN TOPENKN WAN  eNekTPUYECKN KOTIIOHU
TpAGBa Aa Ca U3K/OYEHN MO Bpeme Ha LMKb/a Ha
NMPOSIN3A - PUCK OT U3rapAHUS.

& MHoro manku peua (0-3 ron.) Tpabsa Aa CTOAT
paney ot ypepa. Manku geua (3-8 roa.) Tpsabea ga
CTOAT faney oOT ypeda, OCBEH ako He ca nopj
NMOCTOAHHO HabnopeHve. To3n ypen Moxe Aa ce
N3MNON3Ba OT JeLla Ha 8 roANHW 1 MO-TONeMU, KaKTo
N OT 1A C orpaHnyeHn GU3NYecKn, CETUBHU UK
YMCTBEHW Bb3MOXHOCTW U C HEAOCTaTbyeH onuT
N MO3HAHMA CaMO aKO Ca MoA Haf30p WM Ca UM
OAfEHVN MHCTPYKUMM 3a ynoTtpebata Ha ypeda no
6e3onaceH HauMH U pa3dbupaT Bb3MOXKHUTE
onacHocTun. [lelata He TpAGBa Aa Cv UrpanT C ypeaa.
MNouncTBaHeTO 1 NogapbXKKaTa OT NOTpebuTens He
TpsAbBa Aa ce U3BbpLIBa OT AeLa 6e3 Haa3op.

A TPEQYNPEXIEHVE: YpembT n oTKpUTUTE MY
yacTu ce HaropelwaBaT Mo Bpeme Ha paborTa.
BHumaBaniTe ga He pokocBaTe HarpeBaTenHuTe
enemeHTW. [lelata nog 8-roguiiHa Bb3pacT TpAbBa
[la Ce NasAT ganey OT ypefa, OCBEH aKko He ce
HabntogaBaT HeNpPeKbCHaTO.

M\ Ako ypepbT e noaxopAl 3a M3nonsBaHe Ha
COHAa, V3MOJN3BaNTe CamMo TemnepaTypHa COHAQ,
npenopbyaHa 3a Tasn ¢ypHa - MMa OMACHOCT OT
noap.

/\ Hukora He ocTaBsiiTe ypena 6e3 HabnogeHve no
BPEME Ha CyLLIEeHEe Ha XpaHW. AKO ypeabT € NoAXoAsLLY
3a M3Mos3BaHe Ha COHAa, W3Mnon3BanTe camo
TemnepaTypHa CoHAa, NpenopbyaHa 3a Tasu GpypHa
- AMa OMaCHOCT OT MOXap.

M Tazete apexvte U ApYrM 3ananumu Matepum
[aney oTypena, 4OKaTo BCUYKM HEFOBU KOMMOHEHTU
M3CTUHAT HaMBJTHO - IMA OMACHOCT OT NoXap.

BuHarm BHMMmaBanTe, KOrato MpPUroTBATE XpPaHW,
6oraT Ha MasHVMHM, Macslo win ¢ fobaBKka Ha
aNIKoXos - MMA OMACHOCT OT noXap. M3non3eante
pbKaBuUM 3a PypHa, 3a Aa M3BaxAaTe TUraHu U
NPUHaANeKHOCTU. KoraTto roTBeHeTo NpUKAYK,
OTBOpeTe BHMMATENIHO BpaTMyKaTa M oOCTaBeTe
ropeLyua Bb3gyx Wy napata fia usnasat, npegu aa
O6pbkHeTe BbB ¢ypHaTa - MMA OMACHOCT OT
n3rapAHnA. He 3akpuBanTe OTBOpUTE 3a ropeLy
Bb34yX OT MpefHaTa CTpaHa Ha ¢ypHaTa - uma
OMacHOCT OT rnoxap.

A\ BuumagaiiTe, KoraTo BpaTUuKaTa Ha GpypHaTa e B
OTBOPEHO M/ JOHO MONIOXKEHME, 3a Aa n3berHerte
yaap no Hes.

M\ XpaHata He Tpa6Ba fa ce ocTaBA B WAW MO
npodykTta 3a noBeye OT Yac npean wunn cnep,
rOTBEHETO.

MO3BOJIEHA YINOTPEBA

A BHAMAHUE: Ypenst He e npefHasHaueH aa ce
M3MOsI3Ba C BbHLLEH TaliMep WK C OTAENHa CUCTeMa
C AVCTAHLIYOHHO YNpaBJieHue.

M BHVIMAHVE: To3m ypepn e npegHa3HayeH camo 3a

rotBapckm Lenn. Ton He TpabBa Aa ce U3nosn3Bea 3a
ApYyrM  uenu, HanpvMmep 3a OTOMjeHne Ha
nomeLleHus.

O\ Tosn ypen e npefHasHayeH 3a ynotpeba B
AOMALLHWM YCNIOBUA 1 NOJOOHW NPUNOXKEHUSA, KaTo:
KYXHW 3a CIY>KUTEeNN B Mara3uHu, opucu n gpyru
paboTHM cpeaw; depmu; OT KIMEHTU B XOTeNW,
MOTeNN, NoMeLleHna TUN ,J1erno CbC 3akycka” u
APYr MecTa 3a HaCTaHABaHe.

A\ Tosnypep He e npeaHasHaueH 3anpodecrioHanHa
ynotpeba. He n3nonsBsaiite 1031 ypes Ha OTKPUTO.

M He cbxpaHsBaiite u3byxnmsy wnuM 3ananumm
BeLlecTBa (Hanp. KyTum ¢ 6eH3MH 1nn aepo307) BbB
nnu B Gn1130CT A0 ypeaa — MMa OnacHOCT OT NoXap.

MOHTUPAHE

/\ BopaBeHeTo 11 MOHTaXbT Ha ypefa TpAbBa fa ce
M3BbPLLBAT OT AIBE WX MOBEYE /INLIA — CbLLIECTBYBA
OMACHOCT OT HapaHsABaHe. M3non3Bsarite npeanasHm
PbKaBMLM NPV Pa30MakoBaHETO 1 MOHTAXa - MMa
OMACHOCT OT MOPA3BaAHNIA.

&\ MoHTUpaHeTo, BKIOUMTENIHO MOAaBaHETO Ha
BOAAa (@Ko e npunoXumo) u enekTPUUYeCKoTo
CBbpP3BaHe N PEMOHTHUTE AeNHOCTM TpAbBa Aa ce
M3BbPLWBAT OT KBAaNMUPUUMPAH TexHuK. He
nonpasanTe 1 He NOQMEHANTe YacTn OT ypeaa, ako
TOBa He e N3PUYHO NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutens. lNasete geuata fganey OT MACTOTO,
KbOeTO Ce Wu3BbplBa MOHTaXbT. Cnep Kato
pa3onakoBaTe ypepga, npoBepeTe dann He e
noBpedeH No BpemMe Ha TpaHcnopTtupaHeTo. Npu
npobnemun ce ob6bpHETE KbM TbProBeLa Unn Kbm
Han-6nmM3kna  cepBM3  3a  creanpodaxbeHo
obcnyxBaHe. Cnep Kato ypeabT 6bae MOHTUPAH,
oTnagbuuTe oT orakoBKaTa (nnactmaca,
CTUPOMOPEHM YacTn 1 Ap.) TpAbGBa Aa CTOAT Aaney
OT obcera Ha fela - MMa OnacHOCT OT 3aAyLlaBaHe.
YpenbT TpabBa Aa 6bae U3KMI0YEH OT 3aXPaHBAHETO
npean MOHTaXa — CblLeCTBYBa OMacHOCT OT TOKOB
ynap. 1o Bpeme Ha MOHTa»a BHMMaBaunTe ypeabT Ja
He noBpean 3axpaHBalMA Kaben — CbliecTBYBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. AKTUBMpanTe ypeaa egsa
cnep 3aBbpLUBaHe Ha MHCTANIMPAHETO.

M\ Visebpuiete Bcuukata pabota Mo pA3aHeTo Ha
WwKada, Npean Aa NocTaBuTe ypeaa B HULIATA, U
BHUMATENHO  OTCTPaHeTe  BCUYKM  ObPBEHM
MapyeHLa N CTbProTUHN.

M He w3BaxpaiiTe ypema OT ocHoBaTa My OT
NoNUCTUPONIOBa MAHA, [OKAaTO He  3aroyHe
NHCTaIMpaHeTo.

A\ Cnep vHcTanMpaHeTo AONHaTa YacT Ha ypesa He
TpsibBa Aa 6bAe NoBeve AOCTbIHA - IMA OMacHOCT
OT V3rapsAHMA.

M\ He moHTupaiiTe ypena 3a/ fAekopaTvBHa BpaTa -
Ma OMacHOCT OT NoXap.

M\ Ako ypenbT e MOHTUpaH noa paboTeH NAoT, He

NOKpUBaNTE MWHUMANHOTO Pa3CTOAHUE Mexay
paboTHMA NNIOT N ropHMA pbb Ha ¢dypHaTa - MMma




ONaCHOCT OT U3rapAHnA.

NPEAYNPEXAEHUA
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

M\ TabenkaTa ¢ AaHHK ce HamVpa Ha NpeaHVa Pbb
Ha PpypHaTa (BMKaa ce Npu OTBOPEHa BPaTUYKA).

M Tpab6Ba fa e Bb3MOXKHO ypeabT Aa ce U3Koum ot
3aXpaHBAHETO Upe3 U3BaXK[AaHE Ha Luercena, ako e
OOCTbMEH, UM upe3 [OOCTbMNEH MHOrOMOJIOCEH
NPeBK/oYBaTeN, MOHTMPAH Clef KOHTaKTa B
CbOTBETCTUE C NPaBUsIaTa 3a OKabensaBaHe, KakTo 1
ypeabT f[a e 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C
HAaUMOHANHWTE  CTAaHOAPTU 33  eNeKTpuyecKa
6e30omnacHoCT

M\ He w3nonssaitTe ygbmkUTeny, pasknoHUTENM
nnv agantepu. Cneg MOHTUPAHETO efleKTprUYecKmTe
KOMMOHEHTM He TpAbBa Aa 6baaT AOCTBHMHM 3a
notpebutensa. He n3nonseanTte ypefa, ako CTe ¢
MOKpU nnn 6ocn Kpaka. He nnonssawnTe To3u ypeg,
aKo 3axpaHBawWmMAT My Kaben wnu wencen e
NnoBpefeH, ako He PaboTuy NPaBUTHO UK aKo e bun
noBpeaeH U U3NycKkaH.

M\ Ako 3axpaHBaWMAT Kaben e nospedeH, Toi
TpAbBa fJa Ce CMeHW OT MNPOW3BOAMTENS, HEroB
CepBM3eH areHT wuAM nvde C  aHanornyHa
KBanudrKaums, 3a aa ce n3berHe onacHa cuTyauus.

M\ B cnyuaii ue ce Hanara cMAHa Ha 3axpaHBaLVA
Kaben, cBbpkeTe ce C OTopu3MpaH CepBU3EH
LeHTBbP.

MOYUCTBAHE U NMOAAPDBKKA

M\ NMPEOYNPEX AEHWE: YBepeTe ce, ye ypeanvr e
N3K/IOYEH OT 3aXpaHBaHETO, NPeaV Aa N3BbpLUBaTe
KakBaTo 1 ga 6uno onepauma no obcnyxBaHeTo. 3a
n36ArBaHe Ha PUCK OT HapaHABAHWA M3MON3BaniTe
npeanasHy pbkaBuuy (ONACHOCT OT pa3KkbCBaHUA)
W 3aWUTHU 06YBKM (ONACHOCT OT KOHTY3UA); ypeabt
TpAbBa f[a ce npeHacA OT ABamMa Aywm (3a
HaMarnsABaHe Ha TOBapa); He 13nosn3BanTe Nocobus
3a NOYMCTBaHe C Napa (ONacHOCT OT eneKkTPUYeCcKn
ynap). HenpodecrmoHanHn pemMoHTn, HeogobpeHu
OT MPOV3BOAUTENA, MOXE Ja AoBedaT A0 PUCK 3a
30paBeTo M 6e3onacHOCTTa, 3a  KOeTo
Npov3BOAUTENAT He MOXe fAa 6bae AbpaH
OTroBOpeEH. Bcekn gedeKT nnm nospena, NpuYnHeH
OT HenpodeCcMoHaNHN PEMOHTU U 0B6CNY>KBaHE,
HAMa Aaa 6bhaT NOKPUTK OT rapaHUKMATa, YCNOBMATA
Ha KOATO Ca nogyepTaHn B OKYMEHTA, OCTABEH C
ypena.

M\ He v3nonssaiite rpy6y abpasvBHY NOUYMCTBALLM
npenapat WM OCTPU MeTanHW CTbpranku 3a
MOYMCTBAHE Ha CTBHK/OTO Ha BPaTMYKaTa, Tbil KaTo Te
MoraT fia HagpackaT NOBbPXHOCTTa, KOETO MOXe Aa
[0Befie [0 CYynBaHe Ha CTbKIIOTO.

A\ Ysepere ce, ue ypensT ce e oxnagun, Npeam fia ro
MouncTBaTe WM M3BbPLUBaTE MOAAPDBKKA - MMa
OMaCHOCT OT M3rapsAHus.

A MPEQYNPEXIEHVE: Vi3knioueTe ypepa, npegu

OTHOCHO

Oa CMeHuTe JlaMnata - WMa OlMaCHOCT OT

eneKkTpuYecKkn yaap.
N3XBDHPNIAHE HA ONMAKOBDBDYHUTE MATEPUAJIU

OnakoBbyHUAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peunknnpaHe 1 e mapknpaH
CbC CMMBOJMA 3a peuuKnupaHe €. Pa3nnuHmTe 4YacTi OT OMakoBKaTa
TpA6Ba fa 6baaT N3XBbPIEHN OTTOBOPHO U B CbOTBETCTBME C Hapeaourte
Ha MeCTHWTe OpraHu 3a N3XBbpAAHE Ha OTNagbLN.

N3XBDBPJIAHE HA EJIEKTPOYPEAU

To3un ypep e npov3BefeH C MaTepuany, rofHN 3a peumrKanpaHe nnm 3a
NOBTOPHO M3nosn3BaHe. [pu M3XBbPAAHETO My Cras3BanTe MecTHUTe
pa3nopenbun3an3xebpnaHeHaoTNagbUn.3agonbaHuTenHanHbopmaums
OTHOCHO TpeTMpaHeTo, OMON30TBOPABAHETO W pPeLMKINPaHeTO Ha
IOMaKUHCKU efleKTpoypean ce obbpHeTe KbM KOMMETEHTHUTE MECTHM
opraHu, cnyxb6aTa 3a 6UTOBU OTNAABLUM WM MarasviHa, OT KbJeTo cTe
3akynunu ypepa. To3u ypef e MapKmpaH B CboTBeTCTBMe ¢ EBponelicka
avpektnBa 2012/19/EC, OTnagbyHO eneKTpUUYECKO U eNleKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE) n c npaBunata 3a oTnagbyHO enekTpUYecko u
eneKkTpoHHO obopyasaHe oT 2013 1. (c U3MeHeHuATA). KaTo ce norpuxmte
ypenbT ga 6bae M3XBbpeH Mo NpaBWIeH HauuH, Bue e nomorHeTe
3a npepoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHUTE HeraTMBHW MOCNeACTBUA 3a
OKofHaTa cpefla 1 3apaBeTo Ha xopaTa. CuMBONLT & Bbpxy ypesa unu
nprigpy»KaBallaTta ro JOKYMeHTaLus NoKasga, Ye To3u ypep He TpsbBa
[a ce TpeTnpa KaTto 6UTOB OTNaAbK, a Aa 6bae npefafeH B CbOTBETHUA
cbbupaTeneH NyHKT, NpeAHa3HauYeH 3a PeLUKIpaHe Ha enekTpuyecka
1 eneKkTpOHHa anapatypa.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPIUA

3arpaBanTe npeaBapuTenHo ¢dypHaTa camo ako TOBa € YyKasaHo B
rotBapckaTa Tabnvua unm BbB Bawata peuenta. M3nonssante TbMHU
NakupaHy Uan eManmpaHn GopmMu 3a neyeHe, Thil KaTo Te MOrTbLyaT
TonAMHaTa no-gobpe. XpaHuTe, HyXAaewmu ce OT MPOABKUTENHO
roTBeHe, Lie NPOAb/KAT Aa Ce roTBAT AOPMW Cnef M3K/YBAHETO Ha
dypHara.

CraHpapteH umkbn (PYRO): nopxopAw, 3a no4yncTBaHe Ha CUJTHO
3ambpceHa dypHa.

EHeprocnectaBaw, uukbn (PYRO EXPRESS/ECO): - camo npu HAKou
MOAENM - : KOHCYMMpPa OKOJO 25% No-Masiko eHeprua ot CTaHJapTHUA
UMKBI.

M36upaiite ro Ha pelOBHU NHTEPBANU (CNeA KaTo roTBUTE Meco 2 nnu 3
nocnegoBaTeNHU MbTN).

YBepeTe ce, Ye BpaTMyKaTa Ha dypHaTa e 3aTBOPEHa HambJIHO Mpu
BKJIIOYBaHE Ha ypea 1 A APbXKTe 3aTBOPEHa Bb3MOXHO Hall-4baro npu
neveHe.

HapnasBaiite npopyKkTTe Ha ApebHM napuyeTa C paBeH pa3mep, 3a Aa
HamManuTe BPemeTo 3a FOTBEHE N CNecTuUTe eHeprus.

Korato BpemeTo 3a rotBeHe e Abaro, Hag 30 MWUHYTW, MOHMXeTe
Temnepatypata Ha ¢ypHata A0 Hal-HMCKaTa HacTpolKka npe3
nocnenHata ¢asa (3-10 MUHYTI) cnopeq LANOCTHOTO BPEME 3a FOTBEHE.
OcTaTb4HaTa TOMNNUHa BbB dypHaTa NPoAbIIKaBa fa roTBY XpaHaTa.

AEKNTAPALNN 3A CbOTBETCTBUE

To3n ypepn oTroeapa Ha: M3uckBaHuA 3a ekoAv3anH Ha EBponencku
pernameHT 66/2014; PernameHT 3a eHepruiiHo o6o3HaueHve 65/2014;
PernameHTn 3a ekogusalH 3a e€HepruHU MNPOAYKTU W €eHeprumnHa
nHpopmauma (n3meHeHne) (EC wusxom) 2019, B CHOTBETCTBME C
EBponenckn ctangapt EN 60350-1.

NHbopmaumaTa, cBbp3aHa C pexuma Ha HMCKa MOLHOCT Ha ypepaa
B cboTBeTcTBME C PernameHnTt (EC) 2023/826, Moxe fa ce OTKpue Ha
cnefHuA NuHK: https:/docs.emeaappliance-docs.eu

To3n NpoAyKT MoXKe Aa CbAbpXKa CBETNMHEH (1) M3TOUHMK(UM) C Knac Ha
eHepruinHa edpekTnBHOCT G mnu F.

*
HaJINYHO CaMO npwu onpefeneHn mogenn
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SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe aparata procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj prirucnik i sam aparat sadrze vazna sigurnosna




upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladnu
upotrebu uredaja ili za pogre$no podeSavanje
komandi.

PYROLITIC* Ne dodirujte pecnicu tijekom ciklusa
pirolize (samociS¢enja): opasnost od opekotina.
Pazite da se djeca i ku¢ni ljubimci ne priblizavaju
pecnici tijekom ciklusa pirolize i nakon njega (sve
dok se prostorija potpuno ne prozraci). Prije ciklusa
pirolize visak prolivene tekucine, posebice masti i
ulja, moraju se ukloniti iz unutradnjosti pecnice. U
unutrasnjosti pecnice ne ostavljajte pribor ili bilo
koji drugi materijal tijekom ciklusa pirolize.

M Ako je pecnica postavljena ispod ploce za
kuhanje, pazite da su svi plamenici ili elektricne
grijace ploce iskljuceni za vrijeme ciklusa pirolize.

A Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
aparatom. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

&\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se prilikom uporabe. Pazite da ne
dodirujete grijace. Djeca mlada od 8 godina trebaju
se drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
nadzorom.

M\ Ako je uredaj prikladan za upotrebu sonde,
upotrebljavajte samo  sondu  temperature
preporucenu za ovu pecnicu: opasnost od pozara.

M\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom susenja namirnica. Ako je uredaj prikladan
za upotrebu sonde, upotrebljavajte samo sondu
temperature preporucenu za ovu pecnicu: opasnost
od pozara.

MNOdje¢u ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.

Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnocomiili uljemiili prilikom dodavanja alkoholnih
pi¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje posuda i
dodatnog pribora upotrijebite rukavice za pecnicu.
Po zavrsetku kuhanja pazljivo otvorite vrata i pustite
davruci zrakili para postupno izadu prije pristupanja
unutrasnjosti: opasnost od opekotina. Ne prekrivajte
izlaze za vrudi zrak na prednjem dijelu pecnice:
opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pe¢nice otvorenaiili spustena
kako biste izbjegli udaranje u vrata.

A\ Hrana se ne smije ostaviti u proizvodu ili na njemu
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.

M\ PAZNJA: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
A PAZNJA: Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se upotrebljavati u druge svrhe,
primjerice za zagrijavanje prostorija.

&\ Ovajuredajnamijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao 3to su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
poljoprivredna gospodarstva; za goste u hotelima,
motelima ili sli¢cnim smjestajnim jedinicama.

M\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti aparat u vanjskim
prostorima.

A Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
predmete (npr. benzin ili spremnike rasprsivaca) u
uredaj ili u njegovu blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije
ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje aparata upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, ukljuc¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektri¢ne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio aparata, osim
ako to nije izri¢cito navedeno u priru¢niku za
upotrebu. Nemojte djeci dozvoliti da se priblizavaju
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije
doslo do ostecenja. U slucaju problema, kontaktirajte
trgovca ili najblizi postprodajni servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od guSenja. Aparat se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja
aparata ne ostetite elektricni kabel: opasnost od
pozara ili elektricnog udara. Aparat ukljucite tek
kada zavrsi postupak postavljanja.

M\ Obavite sve radove piljenja ormarica i pazljivo
uklonite sve strugotine i piljevinu prije postavljanja
uredaja u element.

A\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog polistirena
tek u trenutku postavljanja.

&\ Nakon postavljanja dno uredaja vise ne smije biti
dostupno: opasnost od opekotina.

A\ Uredaj nemojte postavljati iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

&\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne povrsine,
ne zatvarajte minimalni potrebni razmak izmedu
radne povrsine i gornjeg ruba pecnice: opasnost od
opekotina.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

M\ Nazivna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE



M\ Mora postojati moguénost iskljucivanja uredaja iz
struje uklanjanjem priklju¢ka ako je on dostupan ili
to uciniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozZicenja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M Nemojte upotrebljavati produzne kabele,
visestruke uti¢nice ili adaptere. Nakon postavljanja
elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj nemojte upotrebljavati ako su njegov
dovodni kabelili utikac oteceni, ako ne radiispravno
ili ako je ostecen ili je pao na tlo.

M Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicnih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost —
opasnost od strujnog udara.

M\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, obratite
se ovlaStenom servisom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

M\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za ¢iscenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru¢ni popravci
koje proizvodac nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne moze smatrati odgovornim. Sva oStecenja
izazvana nestru¢nim popravcima ili zahvatima
odrzavanja nisu pokrivena jamstvom cije su uvjeti
navedeni u dokumentu koji je isporucen s
proizvodom.

&\ Nemojte upotrebljavati gruba abrazivna sredstva
za Ciscenje ili oStre metalne strugace za Cis¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provjerite da se uredaj ohladio prije ¢isc¢enja ili
obavljanja odrzavanja: opasnost od opekotina.

M\ UPOZORENJE: Iskljucite uredaj prije zamjene
Zarulje: opasnost od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja €. Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se zbrinuti
na odgovarajuci nacin i u skladu s lokalnim zakonskim propisima za
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovajuredaj proizveden je od materijala koje se mozerecikliratiiliponovno
iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju
elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste aparat
kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (OEEO) i uredbama o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi iz 2013. (sukladno izmjenama
i dopunama). Osigurate liispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci cete

u sprecavanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.
Simbol Z na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ozna¢ava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce skupljaliste za recikliranje elektri¢cnog i elektroni¢kog
otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pe¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenjailiu
vasem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje
jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit ¢e
se kuhati i nakon sto iskljucite pecnicu.

Standardni ciklus (PYRO): prikladan je za ¢iS¢enje jako zaprljane pecnice.
Ciklus za ustedu energije (PYRO EXPRESS/EKO): samo na odredenim
modelima —: koji trosi priblizno 25% manje energije od standardnog
ciklusa.

Odabirite ga u redovitim intervalima (nakon 2 ili 3 uzastopna pecenja
mesa).

Provjerite jesu li vrata pecnice do kraja zatvorena kada je uredaj ukljucen
i drzite ih zatvorenima sto je vise moguce tijekom pecenja.

Namirnice nareZite na male komade jednake velic¢ine kao bi se skratilo
vrijeme kuhanja i ustedjela energija.

Kada je vrijeme kuhanja dugo, preko 30 minuta, temperaturu pecnice
snizite na najnizu postavku tijekom posljednje faze (3 — 10 minuta),
ovisno o ukupnom vremenu kuhanja. Preostala toplina u pecnici nastavit
ce kuhati jelo.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014;
propise o oznacivanju energetske ucinkovitosti 65/2014; propise o eko-
dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji
(Dopuna) (izlaz iz EV) iz 2019., u skladu s europskom normom EN 60350-1.
Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom potrosnjom u skladu
Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se sljedecoj poveznici: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod moze sadrzavati izvor(e) svjetlosti klase energetske
ucinkovitosti Gili F.
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

JE DULEZITE SI POKYNY DUKLADNE
PRECIST A RIDIT SE JIMI

Pfed pouzitim spotrebice si preltéte tyto
bezpecnostni pokyny. Méjte je pfi ruce pro ucely
pozdéjsiho pouziti.

V téchto pokynech a na samotném spotrebici jsou
uvedena dllezitd bezpecnostni upozornéni, ktera je
treba za vSech okolnosti dodrzet. Vyrobce odmita
nést jakoukoli odpovédnost za poruchy, které byly
zpUsobeny nedodrzenim bezpecnostnich pokynd,
nevhodnym  pouzivanim  spotfebice  nebo
nespravnym nastavenim ovladacu.

PYROLITIC* Z divodu rizika popaleni se nedotykejte
trouby béhem procesu pyrolytického cisténi
(samocisténi) —riziko popaleni! BEhem pyrolytického
Cisténi a rovnéz po jeho skonceni drzte déti i zvifata
v bezpecné vzdalenosti od spotiebi¢e (dokud
nedojde k uplnému odvétrani mistnosti). Pred
zahajenim pyrolytického cisténi je tfeba z trouby
odstranit nejvétsi necistoty, zvlasté zbytky tuku
aoleje.Be€hem pyrolytického ¢isténi neponechavejte
v troubé zadné pfislusenstvi nebo material.

MV pripadé, 7e je trouba nainstalovana pod varnou
deskou, zkontrolujte, zda jsou hofaky nebo elektrické




ploténky béhem samodistictho cyklu (pyrolyzy)
vypnuté, v opacném pripadé hrozi riziko pozaru.

M Velmi malé déti (0-3 roky) je treba drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotrebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotiebici pfiblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Déti starsi 8 let a osoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i dudevnim postizenim
nebo bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti mohou
tento spotrebi¢ pouzivat pouze pod dohledem
nebotehdy, pokudobdrzelyinformaceobezpecném
pouziti spotfebice a rozuméji rizikim, kterd s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotfebicem hraly. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély ¢&isténi a béznou udrzbu
spotrebice.

A VYSTRAZNE UPOZORNENI: Spotfebi¢ a jeho
pristupné soucasti se pfi pouziti zahfivaji. Je tfreba
dbat opatrnosti, abyste se nedotkli topnych téles.
Déti mladsi 8 let se nesméji ke spotrebici priblizovat,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

A\ Je-li spotiebi¢ vhodny pro pouziti teplotni sondy,
pouzivejte pouze sondy doporucené vyrobcem —
riziko vzniku pozaru.

A\ Pii sugeni potravin neponechdvejte spotrebi¢ bez
dozoru. Je-li spotfebi¢ vhodny pro pouziti teplotni
sondy, pouzivejte pouze sondy doporucené
vyrobcem - riziko vzniku poZaru.

M\ Do blizkosti spotiebi¢e nepokladejte odévy nebo
jiné horlavé materialy, dokud veskeré jeho soucasti
zcela nevychladnou - riziko vzniku pozaru!

Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku ¢i oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické ndpoje - riziko vzniku pozaru.
Pfivyjimani pekact a daldiho pfislusenstvi pouzivejte
chnapku. Po skonceni peceni otevirejte dvirka
opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru unikat
postupné - riziko popaleni. Neblokujte vyvody na
predni strané trouby, kterymi odchazi horky vzduch
- riziko vzniku poZzaru.

A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviena nebo se nachazeji ve spodni poloze, abyste
do nich nenarazili.

A\ Potraviny nesmi byt ve vyrobku nebo na ném
ponechany déle nez jednu hodinu pred varenim
nebo po ném.

POVOLENE POUZITi

M POZOR: Tento spotiebi¢ neni ur¢en k ovladani
pomoci externiho spinaciho zafizeni, jako je ¢asovac,
¢i samostatného systému dalkového ovladani.

M\ POZOR: Tento spotiebic je uréen pouze k vareni.
Nesmi se pouzivat k jinym ucelim, napriklad k
vytapéni mistnosti.

A\ Tento spotiebi¢ je uréen k pouziti v domécnosti
a podobnych zafizenich jako: kuchyriské kouty pro
zaméstnance v obchodech, kancelafich a na jinych
pracovistich; statky; klienty hotel(l, motel0, zafizeni

typu ,bed & breakfast” a jinych rezidencnich
prostredi.

M\ Tento spotfebi¢ neni uréen k profesionalnimu
pouziti. Spotiebi¢ nepouzivejte venku.

&\ Neskladujte vybu$né nebo hotlavé latky (napf.
benzin nebo aerosolové plechovky) uvniti nebo
v blizkosti spotrebice — nebezpedi pozaru.

INSTALACE

A\ K piemistovani a instalaci spottebice jsou nutné
minimalné dvé osoby - nebezpeli zranéni. Pfi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
- nebezpedi porezani.

A\ Instalaci, véetné piipojeni piivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou (ast spotrebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby
se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotrebiCe se presvédite, ze nebyl pfi dopravé
poskozen. V pfipadé problém( se obratte na
prodejce nebo na nejblizsi servisni stredisko. Po
instalaci musi byt obalovy materidl (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti -
nebezpedi ududeni. Pfed zahdjenim instalace je
nutné spotiebi¢ odpojit od elektrické sité -
nebezpeli Urazu elektrickym proudem. Béhem
instalace se ujistéte, Ze zafizeni neposkozuje napajeci
kabel — nebezpeli poziru a urazu elektrickym
proudem. Zafizeni nezapinejte, dokud nebyla
ukoncena instalace.

M Je-li nutné skiitku, do které bude zafizeni
umisténo, prifiznout, provedte tyto prace jesteé
predtim, nez jej do skfifnky zasunete. Nasledné
odstrante viechny dievéné tfisky a piliny.

ANDo  zahdjeni  montdze  neodstrafujte
polystyrénovy podstavec spotiebice.

A\ Po provedenti instalace nesmi byt dno spottebice
pristupné - riziko popaleni.

A\ Spotiebi¢ neinstalujte za dekorativni dvitka -
riziko pozaru.

A\ Pokud je spotfebi¢ usazen pod pracovni deskou,
do prostoru minimalni vzdalenosti mezi pracovni
plochou a horni hranou trouby nevkladejte zadné
predméty - riziko popaleni.

DULEZITA ~ UPOZORNENI
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

M Typovy stitek je umistény na prednim okraji
trouby (je viditelny pfi otevienych dvefich).

AV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotrebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je zastrcka pfistupna, nebo,
v souladu s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepdélového vypinace umisténého pred zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemnén.

&\ Nepouzivejte prodluzovaci $idry, vicenasobné

TYKAJICI SE




zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni instalace
nesmi byt elektrické prvky spotrebice pro uzivatele
pristupné. Nepouzivejte spotrebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotiebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.

M Jestlize je poskozeny privodni kabel, smi ho
vymenit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k Urazu - riziko elektrického Soku.

A Je-li potteba vyménit napajeci kabel, obratte se
na autorizované servisni centrum.

CISTENIi A UDRZBA

A\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Predtim, nez zaénete
provadét jakoukoli udrzbu, ujistéte se, ze je spotrebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych
poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osobach (snizeni
hmotnosti bremene); nikdy nepouzivejte parni
Cistice (riziko elektrického Soku). Neprofesiondlni
provadéni oprav, které vyrobce nepovoluje, by
mohla vést k ohroZeni zdravi a bezpelnosti, za coz
vyrobce nelze Cinit odpovédnym. Na vady nebo
poskozeni zapricinéné provadénim
neprofesionalnich oprav nebo udrzby se nevztahuje
zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v dokumentaci,
ktera byla k jednotce dodana.

MK cisténi skla dvitek nepouzivejte drsné abrazivni
Cistice nebo kovové 3Skrabky, jinak se jeho povrch
muZe poskrabat a v dlsledku toho sklo roztfistit.

M Pred ¢isténim nebo provadénim udrzby se
ujistéte, ze spotiebic vychladl - nebezpedi popaleni.
MNVYSTRAZNE UPOZORNENI: Pred vyménou
zarovky spotrebi¢ vypnéte - riziko elektrického
Soku.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklacnim
znakem €. Jednotlivé ¢asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpisd upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidlG. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotrebicli ziskate na mistnim Uradé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic¢ zakoupili.
Tento spottebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (vcetné
dodatkd). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomdizete
zabranit negativnim vlivdim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Symbol
E na vyrobku nebo prislunych dokladech udava, ze tento vyrobek se
nesmi likvidovat spolecné s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné jej
odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu predehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vasem receptu. Pouzivejte tmavé lakované nebo
smaltované plechy, nebot mnohem Iépe absorbuiji teplo. Jidlo vyzadujici
delsi peceni se bude péct déle i po vypnuti trouby.

Standardni cyklus (Pyrolytické cisténi): Zajistuje ucinné vycisténi velmi
znedisténé trouby. Usporny cyklus (PYRO CISTENI EXPRESS / ECO) - jen
u nékterych modelt -: Ve srovnani se standardnim pyrolytickym cyklem
je spotieba energie snizena pfiblizné o 25 %.

Zapinejte ho v pravidelnych intervalech (po nejméné 2-3 pecenich masa
za sebou). Pii zapindni zafizeni se ujistéte, ze jsou dviika trouby dobre
uzaviend a pfi peceni je otevirejte co nejméné.

Z dlivodu zkraceni doby vareni a Uspory energie krdjejte potraviny na
malé, stejnomérné velké kousky.

Je-li doba pripravy pokrmu dlouhd, tj. delSi nez 30 minut, nastavte
v posledni fazi peceni, tmérné k celkové jeho délce (vétsinou 3 az 10
minut), teplotu trouby na minimum. Zbytkové teplo uvnitf trouby zajisti
dopeceni pokrmu.

PROHLASENI O SHODE

Tento spotiebic splnuje: pozadavky na ekodesign evropského nafizeni
66/2014; nafizeni o uvadéni spotfeby energie 65/2014; nafizeni
o ekodesignu vyrobkd spojenych se spotiebou energie a informacich
o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou EN
60350-1.

Informace tykajici se rezimu nizké spotreby spotiebi¢e v souladu s
natizenim (EU) 2023/826 naleznete na nasledujicim odkazu: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Tento vyrobek mize obsahovat svételné zdroje tfidy energetické
ucinnosti G nebo F.

* Dostupné pouze u urcitych modeld
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OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi madratakse sellele
sobimatud seaded.

PUROLUUS* Arge puudutage piroliiisitsiikli
(isepuhastuse) ajal ahju — pdletusoht! Hoidke lapsed
ja loomad puroltusitstkli ajal ja parast seda eemal
(kuni ruum on korralikult ventileeritud). Enne
puroltusitsukli kaivitamist tuleb ahi puhastada
suurematest toidujadatmetest, eriti rasvast ja Olist.
Arge jatke tarvikuid voi materjale purolGiisitstikli
ajaks ahju.

A\ Kui ahi on paigaldatud pliidiraua alla, veenduge,
et koik poletid voi elektrilised pliidiplaadid on
purolusitsikli ajaks valja lilitatud — poletusoht!

M\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmisteta isikud voivad seadet kasutada ainult
siis, kui nende tegevust jalgitakse voi neid on
seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui
nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet




ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

M HOIATUS! Seade ja selle ligipaasetavad osad
muutuvad  kasutamisel = kuumaks.  Valtige
kitteelementide puudutamist. Nooremad kui 8
aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida, kui
nende tegevust pidevalt ei jalgita.

M Kui seadmega saab kasutada sondi, kasutage
ainult selle ahjuga kasutamiseks moéeldud sondi -
tulekahju oht!

M Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
modeldud sondi - tulekahju oht.

M\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kéik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu.

Olge alati valvas, kui valmistate suure rasva- voi
Olisisaldusega toitu voi lisate alkohoolseid jooke —
tulekahju oht. Noude ja tarvikute eemaldamisel
kasutage pajakindaid. Kiipsetamise jarel avage uks
ettevaatlikult ja laske kuumal &hul véi aurul
vahehaaval valjuda - péletusoht! Arge katke ahju
esikiljel olevaid kuumadhuavasid - tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis, olge
ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

M\ Toit ei tohi enne ega parast valmistamist toote
sisse ega peale jadda kauemaks kui tGiheks tunniks.

LUBATUD KASUTUS

M\ ETTEVAATUST!Seadeeiolemdeldudkasutamiseks
vdlise lllitusseadmega, nagu taimer voi eraldi
kaugjuhtimisstisteem.

A\ ETTEVAATUST! Seade on ette ndhtud ainult
toiduvalmistamiseks. Seda ei tohi kasutada muudel
eesmarkidel, nditeks ruumi kiitmiseks.

MNSeade on ette ndhtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja teistes sarnastes kohtades,
nagu: kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate koogipiirkondades; talumajapidamistes;
hotellides, motellides, kodumajutusasutustes ja
teistes sarnastes kohtades.

MASeade ei ole moeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes.

M Arge hoidke plahvatus- ega tuleohtlikke aineid
(nt bensiini- voi aerosoolimahuteid) seadmes ega
selle laheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe véi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Kasutage lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks
kaitsekindaid - sissel6ikamise oht.

M\ Paigaldustédd, sh vee- (vajaduse korral) ja
elektriihenduse loomine ning parandust66d, peab
tegemavastavavaljadppega tehnik. Arge parandage
ega asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed

paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide esinemisel votke
Uhendust edasimuuja vOI lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse |6ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb seade
vooluvorgust  lahti  Uhendada, et valtida
elektrilodgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet - tulekahju voi elektriloogi
oht. Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on
|6petatud.

M Tehke modblis koik vajalikud sisseldiked enne
seadme paigaldamist ja eemaldage puulaastud
ning saepuru.

A\ Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt enne,
kui seda paigaldama hakkate.

A\ Parast paigaldamist ei tohi seadme allosa olla
ligipaasetav — poletusoht.

M\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha -
tulekahju oht.

M\ Kui seade on paigaldatakse té6pinna alla, jitke
toolaua ja ahju Ulemise dare vahele minimaalne
néutud vahe, et valtida poletusi.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

M\ Andmesilt on ahju esiserval (nahtav, kui uks on
avatud).

M\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahutada kas pistikut pesast valja tdommates (kui
pistik on juurdepaasetav) voi ligipaasetava
mitmepooluselise lGliti abil, mis on paigaldatud
pistikupesast ulespoole vastavalt
elektripaigalduseeskirjadele, ning seade peab olema
maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutuseeskirjadele.

M Arge kasutage  pikendusjuhtmeid,  mitut
pistikupesa ega adapterit.Elektrilised komponendid
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetavad. Arge kasutage seadet marjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei toota korralikult voi
kui see on kahjustatud voi maha kukkunud.

M Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohu
valtimiseks identse juhtme vastu vahetama -
elektriloogi oht.

M\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, pédrduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTUS JA HOOLDUS

AHOIATUS!  Enne  hooldustdédde  tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja lilitatud ja
toitevorgust  lahutatud.  Kasutage  kaitseks

kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid (vigastusoht)
ja kaitsejalandusid (porutusoht). Kaidelge vahemalt
kahe inimesega (koormuse vahendamiseks). Arge




kasutage kunagi aurupuhasteid (elektrilodgioht).
Tootja volituseta asjatundmatu remont voéib kaasa
tuua tervise- ja ohutusriski, mille eest tootja ei
vastuta. Asjatundmatu remondi voi hoolduse
tagajarjel tekkinud defektid ega kahjustused ei ole
kaetud garantiiga, mille tingimused on toodud
seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

M Arge kasutage  ukseklaasi  puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid ega
metallkaabitsat, kuna need voivad pinda kriimustada,
mille tagajarjel voib klaas puruneda.

M\ Péletusoht — enne puhastamist véi hooldamist
veenduge, et seade oleks jahtunud.

M\ HOIATUS! Enne lambi asendamist lillitage seade
vadlja, et valtida elektril6oki.

PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal  on 100%  ringlussevoetav  ja  margistatud
ringlussevotusimboliga #. Pakendi osad tuleb &ra visata
vastutustundlikult ja tdies vastavuses kohalike jadtmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kdrvaldage
seade vastavalt kohalikele jadtmekditluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist
voi poest, kust seadme ostsite. Seade on tdhistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndéukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete 2013. aasta maarustega
(uuendatud sdnastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate
hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste
tervisele. Simbol Z seadmel véi seadmega kaasnevas dokumentatsioonis
naitab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, see tuleb viia sobivasse
elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette ndhtud kipsetustabelis
voi retseptis. Kasutage tumedaid kiipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi
on valja lulitatud. Standardtstikkel (PYRO): sobiv vdga maardunud ahju
puhastamiseks. Energiat sdastev tsiikkel (PYRO EXPRESS/ECO) - ainult
moénel mudelil - : tarvitab tavalise tsiikli vorreldes umbes 25% vahem
energiat. Kasutage seda korrapdraste ajavahemike jérel (pérast 2 voi 3
jarjestikust lihaklpsetamist).

Veenduge sisselllitamisel, et ahju uks on korralikult suletud, ja hoidke
seda kiipsetamise ajal nii palju suletud, kui véimalik.

Loigake toit vdikesteks Uhesuurusteks tlkkideks, et vdhendada
klpsetusaega ja hoida kokku energiat.

Pikal (Gle 30 minuti) kiipsetamisel keerake I6pufaasis (viimased 3-10
minutit séltuvalt Gldisest kipsetusajast) ahju temperatuur miinimumi
peale. Toit kiipseb ahju jadkkuumuses edasi.

VASTAVUSKINNITUSED

Seade on vastavuses jargmisega: Komisjoni mdadruse (EL) 66/2014
Okodisaininduded; Energiamargistuse maarus 65/2014; Energiamdjuga
toodete Okodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist valjaastumine)
maarused 2019, kooskélas Euroopa standardiga EN 60350-1.

Teave seadme vahese energiatarbega reziimi kohta maaruse (EL)
2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel veebisaidil: https:/docs.
emeaappliance-docs.eu

See toode vbib sisaldada energiatéhususe klassi G véi F kuuluvat
valgusallikat (valgusallikaid).

* Saadaval ainult teatud mudelitel
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BIZTONSAGI UTASITASOK

FONTOS UTASITASOK - OLVASSA EL ES
TARTSA BE!

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az aldbbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalds érdekében.

A kézikonyvben és a késziiléken taldlhatd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el és
tartsa be. A gyartd elharit minden felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl, a
készulék nem megfelelé hasznalatabdl vagy a
kezelGszervek helytelen beallitdsabdl eredd hibakat
illetéen.

PIROLIS* Ne érintse meg a sut6t a pirolitikus ciklus
(Ontisztitds) alatt — égési sériilések veszélye all fenn.
A pirolitikus ciklus mUkodésének idétartama alatt és
utan (@mig a helyiség teljesen ki nem szell6z6tt)
tartsa tavol a gyerekeket és az allatokat a sutétél. A
kiomlott ételeket, els6sorban a zsirt és az olajat, el
kell tavolitani a stit6bdl a pirolitikus tisztitasi ciklus
megkezdése elétt. A pirolitikus ciklus alatt ne
hagyjon semmilyen tartozékot vagy anyagot a
sutétérben.

M\ Ha a sit6t f6z6lap ala szerelik, tigyeljen arra, hogy
a pirolitikus ciklus alatt minden égé vagy elektromos
féz6lap le legyen kapcsolva — égési sérilés veszélye.
A\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen a
készulék kozelébe. A 3-8 év kozotti gyerekek
kizarélagfelnéttfelligyelete melletttartdzkodhatnak
a készilék kozelében. A késziléket 8 éves vagy
id6sebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy
szellemi fogyatékkal él6, illetve tapasztalat vagy
ismeretek hidnydban hozza nem ért6 személyek is
hasznalhatjak, de kizarolag felligyelet mellett vagy a
biztonsagos hasznadlatra vonatkozd tajékoztatast
kovetden és a fenndllé kockdzatok megértése utan.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek kizarélag feltigyelet mellett végezhetik.

ANFIGYELEM: A késziilék és annak hozzaférhetd
részei hasznalat kozben felforrésodnak. Ugyeljen
arra, hogy ne érjen a flitéelemekhez. A 8 évesnél
fiatalabb gyermekek kizdrélag folyamatos felligyelet
mellett tartézkodhatnak a késziilék kdzelében.

M\ Ha a késziilék alkalmas szonda hasznalatdra, csak
ehheza slitéhoz ajanlotthémérd szondat hasznaljon
- tlizveszély.

M Aszalas kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkiil
a készuléket! Ha a készilékben ételszonda is
hasznalhato, csak az ehhez a sutéhoz ajanlott
tipusokat haszndlja, ellenkez6 esetben tiz
keletkezhet.

M\ Tiizbiztonsagi okokbdl ne hagyjon konyharuhat
vagy mas gyulékony targyat a késziilék kozelében,
amig annak minden része teljesen ki nem hdil.

Mindig kisérje figyelemmel a zsiros, olajos ételek
készitését, és legyen Ovatos az alkoholos italok
hozzaadasakor, mert azok tlizet okozhatnak. Az
edények és tartozékok kivételéhez hasznaljon
fogokeszty(t. A sltés végén ovatosan nyissa ki a
sUtd ajtajat, és az égési sérllések elkerilése




érdekében hagyja, hogy a forré levegé vagy a g6z
fokozatosan tavozzon, mielétt a sitébe nyulna. Ne
torlaszolja el a sutd elején levd szell6zbket, ahol a
forré leveg6 tavozik, mert azzal tlizet okozhat.

M\ Legyen 6vatos, amikor a siitd ajtaja nyitva van
vagy le van hajtva, nehogy megtisse magat.

A\ Siités el6tt vagy utdn az étel nem maradhat a
sttében vagy annak tetején egy éranal tovabb.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

M VIGYAZAT! Kialakitasabol adédéan a késziilék
mukodtetése nem lehetséges kilsé  id6zit6é
szerkezettel vagy kulon taviranyitoval.

M VIGYAZAT! Ez a késziilék kizardlag fézési célokra
szolgdl. Nem haszndlhatd mas célra, példaul
helyiségek flitésére.

A\ Ezt a késziiléket haztartasi, illetve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Gzletekben,
irodakban és mas munkahelyeken [évé konyhakba;
paraszthdazak; szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinald és egyéb széllashelyek vendégei szamara.

M\ A késziiléket nem ipari felhasznalasra tervezték.
Ne hasznalja a késziiléket kiiltéren.

M Ne tegyen a késziilékbe vagy annak kozelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat (pl.
benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek tiizet
okozhatnak.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését a
sérilésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylt a
készulék kicsomagolasa és lizembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat.

M A beszerelést, — a vizbekotést is beleértve
(@mennyiben szlikséges) - az elektromos
csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat megfelel
képesitéssel rendelkez6  szakembernek kel
elvégeznie. Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a
készllék egyes alkatrészeit, ha az adott muvelet
szerepel a felhasznaloi kézikonyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lGzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a készlilék nem sérilt-e meg a szallitas soran.
Probléma esetén forduljon a keresked6hoz vagy a
legkozelebbi vevészolgalathoz. A telepités utan a
csomagolasi  hulladékot (mUanyag, hungarocell
részek stb.) gyermekektdl elzarva kell tarolni —
fulladasveszély. Az dramutés elkerilése érdekében
az Uzembe helyezési muveletek el6tt huzza ki a
készllék halézati csatlakozojat. Az  aramiités
elkertlése érdekében az lizembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrél, hogy a készilék miatt nem
sériil-e a halozati tapkabel. A késziiléket csak a
megfeleld izembe helyezést kdvetéen kapcsolja
be.

M\ Végezzen el minden asztalosmunkat a butoron,
és gondosan tavolitson el minden faforgacsot és

fUrészport, mielétt a késziléket a befoglald
egységbe szerelné.

A\ A késziiléket csak az lizembe helyezéskor vegye
le a hungarocell véd&alapzatrol.

A Az égési sérillések elkeriilése érdekében az
Uzembe helyezést kdvetden a késziilék alja mar nem
lehet hozzaférhetd.

M\ Tiizbiztonsagi okokbdl ne helyezze lizembe a
készlléket diszajtd mogott.

A\ Ha a késziiléket a munkalap ald szerelik, ne takarja
el a minimalis rést a munkalap és a sit6 fels6 széle
kozott — égési sériilés veszélye.
ELEKTROMOS ARAMMAL
FIGYELMEZTETESEK

A\ Az adattabla a siit6 eliilsé szegélyén van (lathatd,
amikor az ajto nyitva van).

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halozatrdl a villdasdugé kihuzasaval
vagy az aljzat és a készuilék kozé szerelt, tobbpolusu
megszakitoval, illetve kotelez6 a késziléket az
orszagos elektromos biztonsagi el8irasoknak
megfeleléen foldelni.

M Ne haszndljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Az elektromos alkatrészek nem lehetnek
hozzaférheték az (izembe helyezés utan. Ne
hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne haszndlja a késziiléket, ha a
tapkabel vagy a csatlakozédugd sériilt, illetve ha a
készilék nem mukodik megfeleléen, megsériilt
vagy leejtették.

MNHa a halozati kadbel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkertilése érdekében a gyartdval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

M\ Ha cserélni kell a tapkabelt, forduljon a hivatalos
vevdszolgalathoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ FIGYELEM: Barmilyen karbantartasi miivelet elétt
gy6z8djon meg arrél, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. A személyi sériilés
kockazatanak elkeriilése érdekében hasznaljon
védOkesztylt (vagas veszélye) és munkavédelmi
Cipbt (0sszezuzodas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés); soha ne
hasznaljon géznyomassal miikodé tisztitokésziiléket
(@ramutésveszélye). Agyartdaltalnemengedélyezett
nem szakszer( javitasok veszélyeztethetik az
egészséget és a biztonsagot, amiért a gyarté nem
tehetd feleléssé. A nem szakszer( javitasokbol vagy
karbantartasokbdl eredd hibakra vagy karokra nem
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

A\ Ne hasznéljon durva, korroziv tisztitészereket vagy
éles fémkapardkat a stitéajto livegének tisztitasahoz,

KAPCSOLATOS




ugyanis azok ©sszekarcolhatjdk a feliiletét, ami az
Uveg toréséhez vezethet.

A\ Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet
elétt gy6zédjon meg réla, hogy a készulék teljesen
kihdlt. Fennall az égési sérlilés veszélye.

M\ FIGYELEM: Az aramiités elkeriilése érdekében a
lampa cseréje elétt kapcsolja ki a késziiléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldéanyagok 100%-ban ujrahasznosithatdk, és el vannak latva
az Ujrahasznositas jelével: €. Ezért a csomagolas kilonbozé részeit
felelésen és kornyezettudatosan, a helyi eléirasoknak megfeleléen kell
hulladékként elhelyezni.

AHAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhasznadlhaté anyagok
felhaszndlasdval készilt. Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésdghoz, a haztartasi
hulladékok begytjtését végzé vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziléket vasérolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél (WEEE) sz6l6 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 2013. évi
(mddositott) eléirdsoknak megfelel6en keriilt megjel6lésre. A hulladékka
valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezményeket. A
terméken vagy a kiséré dokumentumokon talalhat6 & jel azt jelzi, hogy
a készlléket nem szabad haztartdsi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készlilékeknek megfelelé gyujtéhelyen kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A stitét csak akkor melegitse el6, ha a stitési tablazat vagy a recept ezt irja
el6.Hasznéljon s6tét szinlre lakkozott vagy zomancozott siitéedényeket,
mert ezek jobban felveszik a hét. A hosszu siitést igénylé ételek a sitéd
kikapcsolasat kdvetéen tovabb siilnek.

Normal ciklus (Pirolitikus tisztitas): Ez a ciklus az erésen szennyezett siité
alapos tisztitasat garantalja.

Energiatakarékos ciklus (GYORS PIROLIZIS/ECO) - csak adott modellek
esetén - : Ennél a ciklusnél az aramfogyasztas mintegy 25%-kal kisebb a
normal pirolizis ciklushoz képest.

Hasznalja rendszeres id6kézonként (ha 2-3 egymast kovet6 alkalommal
hust készitett). Gy6z6djon meg réla, hogy a siit6 ajtaja teljesen csukva
van, amikor bekapcsolja a készlléket, és sttés kozben is legyen csukva,
amennyi ideig csak lehetséges.

Vagja az ételt kisebb, egyenlé méretl darabokra, hogy révidebb legyen
a sUtési id6, és energiat takaritson meg.

Ha a siitési id6 hosszu (tdbb mint 30 perc), allitsa a stité hdmérsékletét a
legalacsonyabb értékre a teljes suitési id6 alapjan szamitott utolso siitési
fazis alatt (3-10 perc). A stitétérben levé maradvanyhd tovébb fogja fézni
az ételt.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezakészllék megfelel:akornyezettudatos tervezésre vonatkoz6 66/2014/
EU rendelet irdnyelveinek; az energiafogyasztas cimkézésére vonatkozd
65/2014/EU rendelet irdnyelveinek; a kornyezettudatos tervezésre és
energiacimkézésre vonatkozé (modositott) (EU Exit) 2019-es rendelet
iranyelveinek, az EN 60350-1 eurdpai szabvannyal 6sszhangban.

A készilék (EU) 2023/826 rendelet szerinti alacsony energiafogyasztasu
lizemmaodjara vonatkozo informaciok az alabbi linken talélhatok: https://
docs.emeaappliance-docs.eu

Ez a termék G vagy F energiahatékonysagi osztalyu fényforras(oka)t
tartalmazhat.

* csak bizonyos tipusoknal érhetd el

LV — —
DROSIBAS NORADIJUMI

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet 3os droSibas
noradijumus.  Saglabajiet  Sos  noradijumus
turpmakam uzzinam. Si rokasgramata un pati ierice
sniedz svarigus drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa
un vienmeér jaievero. Razotajs neuznemas atbildibu

par bojajumiem, kas raduSies nepiemérotas
lietoSanas vai nepareizu vadibas elementu
iestatiSanas dél.

PIROLIZE* Nepieskarieties cepeskrasnij pirolizes cikla
(pastirisanas) laika — pastav apdedzinasanas risks.
Nelaujiet bérniem un dzivniekiem atrasties
cepeskrasns tuvuma pirolizes cikla laika un péc ta
(hdz bridim, kad telpa ir pilniba izvédinata). Visas
Slakatas, sevidki tauki un ella, jaizslauka no
cepeskrasns pirms tiek uzsakts pirolizes cikls.
Neatstajiet nekadus piederumus vai materialus
krasni pirolizes cikla laika.

M Ja cepeikrasns ir uzstadita zem plits virsmas,
parliecinieties, ka pirolizes cikla laika ir izslegti visi tas
degli vai elektriskie sildrinki, pastav apdegumu risks.
A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruetas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Berni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu
un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

A\BRIDINAJUMS! Lietosanas laika ierice un tas
atklatas dalas sakarst. levérojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Berniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

M Ja ierice ir piemérota partikas termometra
izmantosanai, lietojiet tikai Sai cepeskrasnijieteicamo
temperatiras termometru — pastav aizdegsanas
risks.

M\ Produktu zavésanas laika nekad neatstajiet ierici
bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota partikas
termometra izmantosanai, lietojiet tikai 3ai
cepeskrasnijieteicamo temperatiras termometru —
pastav aizdegsanas risks.

O\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai citiem
viegli uzliesmojoSiem materialiem, kamér visas
detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav aizdegsanas
risks.

Gatavojot édienu ar lielu tauku vai ellas daudzumu
vai pievienojot alkoholiskus dzérienus, rikojieties
arkartigi piesardzigi — pastav aizdegsanas risks.
Pannu un piederumu iznemsanai lietojiet virtuves
cimdus. Gatavosanas laika beigas durvis atveriet
uzmanigi, pirms piekjuves laujiet karstajam gaisam
un tvaikam pakapeniski izplist — pastav




apdedzinasanas risks. Nenosprostojiet ierices
priekSpusé esosas karsta gaisa atveres — pastav
aizdegsanas risks.

M\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

M\ Edienu nedrikst atstat iericé vai uz tas ilgak par
vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.

ATLAUTA LIETOSANA

&\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju
sledza ierici, pieméram, taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

M UZMANIBU! i ierice ir paredzéta tikai édiena
gatavo3anai. To nedrikst izmantot citiem mérkiem,
pieméram, telpu apkurei.

MNSo ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidées; lauku majas;
klientu istabas viesnicas, motelos, pansijas un citas
naktsmitnés.

A\ Siierice nav paredzéta profesionaliem noltkiem.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

M\ Do not store explosive or flammable substances

(e.g. gasoline or aerosol cans) inside or near TWh
appliance - risk of fire.

MONTAZA
A\ lerices parvieto$ana un uzstadisana javeic vismaz
diviem cilvéekiem - pastav savainojumu risks.

Izmantojiet aizsargcimdus visos izsaino$anas un
uzstadisanas darbos — pastav sagrieSanas risks.

&\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tiei noradits
lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties
ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsaino$anas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problemu gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardosanas apkalposanas
centru. Péc ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta — pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

&\ Uzmanigi veiciet skapisa zagésanas darbus pirms
ierices uzstadiSanas un rapigi noslaukiet visas koka
skaidas un puteklus.

N\ Nonemiet ierici no polistirola putu pamatnes tikai
uzstadisanas laika.

M Péc uzstadidanas ierices pamatne nedrikst bat
pieejama — pastav apdedzinasanas risks.

M\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativajam durvim —
pastav aizdegsanas risks.

A Jaierice ir uzstadita zem darbvirsmas, neparklajiet
minimalo atveri starp darbvirsmu un cepeskrasns
augsmalu - pastav apdedzinasanas risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

M\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$éjas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

M\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar vairaku polu slédzi, kas uzstadits
pirms  kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem

I\ Nelietojiet  pagarinatdja  vadus,  vairakas
kontaktligzdas vaiadapterus.Pécierices uzstadisanas
tas elektriskas sistémas detalas nedrikst but
pieejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi, ir
bojata vai tikusi nomesta.

M\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas - stravas trieciena riska.

&\ Barosanas kabela nomainas gadijuma sazinieties
ar pilnvarotu apkopes centru.

TIRISANA UN APKOPE

A\NBRIDINAJUMS!  Pirms sakt apkopi, noteikti
izsledziet ierici un atvienojiet no barosanas avota.
Lai negUtu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (bracu
gusanas risks) un aizsargapavus (saspiesanas risks);
ierici japarvieto divata (slodzes mazinasana). Nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tirisanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots 3ai
iericei.

A Stikla durvju tifidanai  neizmantojiet abrazivus
tirisanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie var
saskrapét virsmu, kas var radit plaisas.

M\ Pirms tiridanas un apkopes darbu veik$anas
parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi - apdegumui risks.
A\ BRIDINAJUMS!  Pirms  spuldzes  mainas
parliecinieties, ka ierice ir izslegta — pastav
elektrotraumas risks.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACLJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar otrreizéjas
parstrades simbolu €. Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem.Utilizéjiettosaskanaarvietéjiematkritumuapsaimniekosanas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas iericu
apstradi, atjaunosanu un parstradi varat ieglt vietéja kompetentaja
iestadeé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzé&jiem vai veikala,




kur ierici iegadajaties. Si ierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013.gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). NodroSinot $is ierices pareizu
utilizaciju, varat noveérst iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas
apdraudajumu.  simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka 3o ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet
ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu savaksanas
centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Sakarséjiet cepeskrasni tikai [idz temperatdrai, kas noradita kulinarijas
recepté. Izmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepespannas un traukus,
jo tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepieciesama ilgaka
gatavosana, turpinas cepties ari péc cepeskrasns izslégsanas.

Standarta cikls (PYRO): piemérots |oti netiras cepeskrasns tirisanai.
Energijas taupidanas cikls (PYRO EXPRESS/ECO) - Tikai daziem modeliem -
:tas patéré par aptuveni 25 % mazak energijas neka standarta cikls.
Izvélieties to regulari (ik péc 2 vai 3 galas pagatavosanas reizém).
Parliecinieties, ka durvis ir pilniba aizvértas un ierice ir ieslégta, un
gatavosanas laika durvis turiet aizvértas iespéjami biezi.

Lai samazinatu gatavosanas laiku un ietaupitu energiju, sagrieziet édienu
nelielos, vienada izméra gabalinos.

Ja gatavosanas laiks ir ilgaks par 30 minGtém, pédéja gatavosanas faze (3-
10 minQtes) samaziniet gatavosanas temperataru lidz mazakajai, nemot
véra kopéjo gatavosanas laiku. Krasns iekSpusé esosais siltums turpinas
gatavot édienu.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

Si ierice atbilst: Eiropas Komisijas Regulai 66/2014 par ekodizaina
prasibam; Energomarkéjuma Regulai 65/2014; 2019. gada noteikumiem
saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem razojumiem
un energijas informaciju (grozijums) (ES izvesana) saskana ar Eiropas
standartu EN 60350-1.

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar Regulu (ES) 2023/826
var atrast 3aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Saja izstradajuma var bat G vai F energoefektivitates klases gaismas
avots(-i).

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem

LT |
SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis saugos
perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir visada
laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybeés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje pateikty
nurodymuy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

Vykstant pirolizei* (savaiminiam iSsivalymui),
krosnelés nelieskite, nes galite nudegti. Vykstant
pirolizei ir jai pasibaigus pasistenkite, kad netoliese
nebaty vaiky ir gyvuny (kol kambarys nebus
iSvedintas). I3siliejusios medziagos, ypac riebalai ir
aliejai, turi buti iSvalytos i$ orkaités ertmés pries
prasidedant pirolizés ciklui. Vykstant pirolizei
orkaités viduje neturi bati palikty jokiy priedy arba
medziaguy.

M Jei orkaité jrengiama po kaitlente, pasirapinkite,
kad pirolizés funkcijos veikimo metu visi degikliai ar
elektrinés kaitlentés bty iSjungtos.

M\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi

bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa laika
yra priziurimi. S prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems traksta
patirties arba Ziniy, jeigu jie yra priziarimi ir
instruktuojami apie saugy prietaiso naudojimg ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai gali valyti ir tvarkyti
prietaisa tik su kity prieziara.

AN SPEJIMAS.  Naudojimo  metu  prietaisas i
lieCiamos dalys gali jkaisti. Bukite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo elementy. Prietaisu
negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai, jeigu jie
néra nuolat prizitrimi.

A Jei prietaise galima naudoti zonda, naudokite tik
Siai krosnelei rekomenduotg temperaturos zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

M Gaminimo metu nepalikite prietaiso be prieZitros.
Jei prietaise galima naudoti zonda, naudokite tik Siai
krosnelei rekomenduotg temperatiros zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

M\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuZiais
arba  kitomis lengvai  uZsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai visiskai
neatvés - kyla gaisro pavojus.

Bukite atsargus ruosdami riebius, aliejuotus
patiekalus arba pildami alkoholinius gérimus, nes
gali kilti gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite
uzsimove apsaugines pirstines. Baige gaminti
maistg, prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad
karStas oras arba garai pamazu iSeity, nes galite
nudegti. Neuzdenkite karSto oro iSéjimo angy
krosnelés priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bikite atsargs, kad neuzkliituméte uz atidaryty
arba nuleisty orkaités dureliy.

M\ Maisto produkty negalima palikti prietaise arba
ant jo ilgiau kaip vieng valandg prie$ gaminimga arba
po jo.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

M\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz. laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

M\ DEMESIO. Sis prietaisas skirtas tik maisto ruo$imui.
Jis neturi bati naudojamas kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpoms Sildyti.

A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury
ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése; sodybose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”), taip
pat kitose apgyvendinimo jstaigose.

M\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz.,
benzino ar aerozoliy flakony) prietaise ar 3alia jo —
kyla gaisro pavojus.




MONTAVIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Muvekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.
&lrengimq, taip pat prijungimo prie vandentiekio,
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. ISveskite vaikus i§ montavimo
vietos. ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo
pazeistas pervezant. Jei kyla problemy, kreipkités j
prekybos atstovg arba artimiausia techninés
priezilros centra. Sumontavus prietaisg, pakuotés
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) batina
laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje - kyla
uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet kokius
montavimo darbus, prietaisg butina iSjungti iS
elektros tinklo - elektros smugio pavojus.
Pasirupinkite, kad montuojant prietaisg nebuty
pazeistas maitinimo laidas - gaisro ar elektros
smugio pavojus. Prietaisg leidziama jjungti tik baigus
jj montuoti.

A\ Spintelés  pjovimo  darbus  atlikite  pries
montuodami prietaisg j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

M\ Neigimkite prietaiso i§ polistireno puty pagrindo,
kol nebusite pasirenge jo montuoti.

M\ Sumontavus prietaisg, jo dugnas turi bati
nepasiekiamas. PrieSingu atveju kyla nudegimo
pavojus.

& Nemontuokite prietaiso uz dekoratyviniy dureliy
— kyla gaisro pavojus.

M Jei prietaisas montuojamas po  stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirsio ir
virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

M Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

O\ Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj bity galima
iSjungti i$ elektros tinklo istraukus maitinimo laido
kiStukg arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu  daugiapoliu  jungikliu;
prietaisas turi bati jZemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

&\ Nenaudokite ilgintuvy, keliy lizdy ar adapteriy.
Sumontavus prietaisa, jo elektros komponentai turi
bati nepasiekiami naudotojui. Nenaudokite prietaiso
jeigu esate suslape arba vaikstote basi. Nenaudokite
prietaiso jei paZeistas jo maitinimo laidas arba
kistukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba yra
pazeistas ar buvo numestas.

A Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezituros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.

M Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités j
jgaliotg techninés prieZitros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

AN |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezitros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, muvekite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avekite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokiazalaarpazeidimasatsirandadélneprofesionaliy
darbuotojyatlikty remontoarbatechninés priezitros
darby, garantija, kurios salygos yra isdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

M\ Valydami dureliy stikla nenaudokite abrazyviniy
valikliy ar metaliniy gremZztuky, nes jie gali subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrakti.

A\ Pries vykdydami priezitros arba valymo darbus,
jsitikinkite, kad prietaisas atvéso - pavojus
nusideginti.

AN SPEJIMAS. Pries  keisdami lempute prietaisg
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu €. Todél jvairias pakuotés medZiagas reikia iSmesti labai
atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbtas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. ISmeskite prietaisg laikydamiesi vietos atlieky
iSmetimo taisykliy. Dél issamesnés informacijos apie buitiniy elektriniy
prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités j jgaliota vietos
institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos direktyvos
2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus
ir pagal 2013 m. elektros ir elektronikos jrangos atlieky reikalavimus
(pataisas). Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikata
nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty
esantis simbolis Z nurodo, kad su $iuo prietaisu negalima elgtis kaip su
buitinémis siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad
elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau
sugeria karstj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau bus
gaminami net ir iSjungus orkaite.

Standartinis ciklas (PYRO): skirtas labai nesvariai orkaitei valyti.

Energija taupantisciklas (PYROEXPRESS/ECO)-tik kaikuriuose modeliuose
- :sunaudoja mazdaug 25 % maziau energijos nei standartinis ciklas.

Sia funkcija parinkite reguliariais intervalais (po 2 ar 3 mésos gaminimo
i$ eilés karty).

Patikrinkite, ar orkaités durelés visiskai uzdarytos, kai prietaisas yra
jjungtas, ir laikykite jas uzdarytas kepimo metu (kiek tai jmanoma).
Kepama maista supjaustykite mazais, vienodo dydZio gabaléliais. Taip
sutrumpinsite kepimo laika ir taupysite energija.

Jei kepimo laikas virsija 30 minuciy, paskutinio kepimo etapo metu (3—
10 min. iki kepimo pabaigos pagal bendrajj kepimo laika) sumazinkite
orkaités temperatirg iki maziausio nustatymo. Dél likutinés Silumos
maistas orkaitéje ir toliau keps.

ATITIKIMO DEKLARACIJAS

Sis prietaisas atitinka: ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus




Europos reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo
Zenklinimo reglamenta 65/2014; ekologinio projektavimo reikalavimus
su energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)
(iSéjimas i$ ES) 2019 m. reglamentg, vadovaujantis Europos standartu
EN 60350-1. Informacija, susijusig su prietaiso mazos galios rezimu pagal
Reglamenta (ES) 2023/826, rasite paspaude $ig nuoroda: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Siame gaminyje gali bati G arba F energinio efektyvumo klasés $viesos
Saltinis (-iai).

* Tik tam tikruose modeliuose
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INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
korzystania z nich w przysztosci.

Niniejsze instrukcje i samo urzadzenie zawierajg
wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa,
ktérych  nalezy bezwzglednie przestrzegac.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie  instrukcji  bezpieczenstwa,
niewfasciwe  uzytkowanie  urzadzenia  lub
nieprawidtowe ustawienie elementéw sterujacych.

PIROLIZA * Nie dotykac piekarnika podczas cyklu
automatycznego czyszczenia (piroliza) - ryzyko
oparzen. Uwazac, aby dziecii zwierzeta pozostawaty
z dala od piekarnika w trakcie i po zakonczeniu cyklu
automatycznego czyszczenia (pirolizy), dopdki
pomieszczenie nie zostanie catkowicie wywietrzone.
Przed rozpoczeciem cyklu automatycznego
czyszczenia (pirolizy) usung¢ z wnetrza piekarnika
nadmiar zanieczyszczen, szczegOlnie ttuszczu i
olejéw. Podczas automatycznego czyszczenia
(piroliza), w piekarniku nie mogga sie znajdowac
zadne akcesoria ani materiaty.

M Jezeli piekarnik zostat zainstalowany pod ptyta
kuchenng, nalezy dopilnowa¢, aby podczas cyklu
automatycznego czyszczenia (pirolizy) palniki lub
pola elektryczne byty wytaczone - ryzyko oparzen.

M\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywa¢ w
poblizu urzadzenia. Mate dzieci (3-8 lat) nie powinny
zbliza¢ sie do urzadzenia, o ile nie s3 pod statym
nadzorem. Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby
o ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
sensorycznych  lub  umystowych lub  bez
doswiadczeniaiwiedzy mogakorzysta¢zurzadzenia
tylko pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukdji
bezpiecznego  uzytkowania i zrozumieniu
zwigzanych z nim zagrozen. Urzadzenie nie stuzy do
zabawy dla dzieci. Czynnosci czyszczenia i
konserwacji nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

M\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego czeéci, do
ktérych jest dostep, nagrzewaja sie podczas

uzytkowania. Nalezy uwaza¢, aby nie dotknagc
elementéw grzejnych.. Dzieci do lat 8, o ile nie
znajduja sie pod statym nadzorem, nie moga
znajdowac sie w poblizu urzadzenia.

A Jesli urzadzenie nadaje sie do stosowania sondy,
uzywaj tylko sondy temperaturowej zalecanej dla
tego piekarnika - ryzyko pozaru.

M\ Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia
podczas procesu suszenia zywnosci. Jesli urzadzenie
nadaje sie do stosowania sondy, uzywaj tylko sondy
temperaturowej zalecanej dla tego piekarnika -
ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od urzadzenia,
dopdki wszystkie jego podzespoty catkowicie nie
ostygna — ryzyko pozaru.

Nalezy zawsze zachowywaé czujnos¢ podczas
pieczenia pokarméw bogatych w ttuszcze, olej lub
podczas dodawania napojow alkoholowych -
ryzyko pozaru. Do wyjmowania patelni i innych
akcesoridw nalezy uzywac rekawic kuchennych. Na
koniec pieczenia nalezy ostroznie otworzy¢ drzwi
piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego dostepu
umozliwi¢ stopniowe ujscie gorgcego powietrza lub
pary - ryzyko oparzen. Nie zaktéca¢ przeptywu
goracego powietrza z przodu piekarnika — ryzyko
pozaru.

M\ Aby unikna¢ uderzenia w drzwi piekarnika,
zachowac ostroznos¢, gdy sg one otwarte lub
skierowane w dot.

A\ Zywnosé nie moze by¢ pozostawiona w produkcie
lub na nim dluzej niz godzine przed lub po
gotowaniu.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

M\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomocag zewnetrznego urzadzenia
przytaczanego, np. programatora czasowego, ani
niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

M\ OSTROZNIE: To urzadzenie stuzy wytacznie do
gotowania. Nie wolno go wykorzystywac do innych
celéw, na przyktad do ogrzewania pomieszczen.

M To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan takich jak: kuchnie dla personelu
w sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy;
budynki gospodarcze; samodzielna obstuga przez
klientéw hoteli, moteli, pensjonatéw oferujacych
nocleg ze sniadaniem i innych tego typu miejsc do
zamieszkania.

M\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przemystowego. Nie uzywa¢ urzadzenia na
zewnatrz.

M\ Nie przechowywa¢ materiatéw wybuchowych
ani substangji tatwopalnych (np. paliwa lub puszek
aerozolowych) wewnatrz lub w poblizu urzadzenia
- ryzyko pozaru.




INSTALACJA

M\ Przemieszczanie i montaz urzadzenia wymaga
udziatu co najmniej dwoch osob - ryzyko obrazen.
Do rozpakowywania i montazu nalezy uzywac
rekawic ochronnych - ryzyko skaleczenia.

M Instalacja, podiagczenia do zrédta wody (jesli
wystepuja) i zasilania oraz wszelkie naprawy musza
by¢ wykonywane przez wykwaliflkowanego
technika. Nie naprawiac ani nie wymienia¢ zadnych
czesci urzadzenia, chyba ze wyraznie zaznaczono to
w instrukgji obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie
do miejsca montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia
nalezy upewni¢ sie, ze nie ulegto uszkodzeniu
podczas transportu. W przypadku problemow
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub
najblizszym serwisem technicznym. Po
zainstalowaniu odpady opakowaniowe (plastikowe,
elementy  styropianowe itp) muszg byc
przechowywane poza zasiegiem dzieci - ryzyko
uduszenia. Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci  montazowych  urzadzenie nalezy
odfaczy¢ od zasilania elektrycznego - ryzyko
porazenia pradem. Podczas instalacji dopilnowac,
aby urzadzenie nie uszkodzito przewodu
zasilajgcego - ryzyko pozaru lub porazenia pragdem.
Urzadzenie mozna uruchomi¢ dopiero po
zakonczeniu instalacji.

M\ Przed zamontowaniem urzadzenia w zabudowie
przycig¢ szafke oraz usungc widry i trociny.

M Nie wyjmowaé urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

M\ Po instalacji dno urzadzenia nie moze by¢ juz
dostepne - ryzyko oparzenh.

A\ Nie umieszcza¢ urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami - ryzyko pozaru.

A Jedli urzadzenie jest zamontowane pod blatem
kuchennym, nie blokowa¢ minimalnego odstepu
miedzy blatem a gorng krawedzig piekarnika - ryzyko
poparzenia.

OSTRZEZENIA ELEKTRYCZNE

M\ Tabliczka znamionowa znajduije sie na przedniej
krawedzi piekarnika (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).

M\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odfaczenia urzadzenia od
zrodta zasilania przez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka
jest dostepna) lub za pomocyg dostepnego
przefacznika wielobiegunowego, zainstalowanego
w przewodzie do gniazda zasilania zgodnie
z obowigzujgcymi normami krajowymi; urzadzenie
musi  takze posiada¢  uziemienie = zgodne
z obowigzujacymi normami krajowymi dotyczacymi
sprzetu elektrycznego.

A\ Nie nalezy uzywaé przedtuzaczy, gniazdek z
wieloma wejsciami ani adapteréw.Podzespoty
elektryczne nie moga by¢ dostepne dla uzytkownika
po instalacji. Nie uzywac urzadzenia, jesli jest sie
mokrym lub boso. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jezel

kabel zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, jesli
urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jedli zostato
ono uszkodzone badz upuszczone.

M Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego
wymiana na identyczny  powinna  byc
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lub inng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa - ryzyko
porazenia pradem.

A Jedli kabel zasilajagcy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A&\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie zostato
wylaczone i odtgczone od zrodta zasilania przed
przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych.
Aby uniknac¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamietac o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia); w
zadnym przypadku nie stosowacC urzadzen
parowych do czyszczenia (ryzyko porazenia
pradem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane
przez producenta mogg spowodowac zagrozenie
dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent
nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacja nie sg objete gwarancja,
ktérej warunki sa przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzadzeniem.

M\ Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywac
srodkow Sciernych ani metalowych skrobakow,
poniewaz mogq one zarysowa¢ powierzchnie, co
moze doprowadzi¢ do peknigcia szyby.

A\ Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacja, nalezy
upewnic sie, ze urzadzenie ostygto — istnieje ryzyko
poparzen.

MNOSTRZEZENIE:  Wytaczy¢  urzadzenie
wymiang zaréwki — ryzyko porazenia pragdem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonane jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem . Czesci opakowania nie nalezy
wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami w zakresie usuwania
odpadéw, okreslonymi przez lokalne wtadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z
miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
E na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji oznacza, ze
urzadzenia nie wolno traktowac¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

przed




WSKAZOWKI
ENERGII

Piekarnik nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w ktérych
jest to zalecane w tabeli pieczenia lub w przepisie. Uzywa¢ ciemnych
lub emaliowanych na czarno form do pieczenia, gdyz lepiej pochtfaniaja
ciepto. Jesdli potrawy wymagaja dtuzszego czasu, nadal beda sie piekty,
pomimo wytaczenia piekarnika.

Cykl standardowy (PIROLIZA): jest odpowiedni do czyszczenia nawet
bardzo zabrudzonego piekarnika.

Cykl energooszczedny (PIROLIZA EXPRESS/ECO) - tylko w niektérych
modelach -: zuzywa okoto 25% mniej energii niz cykl standardowy.
Uzywac tej funkgji regularnie (po dwdch-trzech nastepujacych po sobie
cyklach pieczenia miesa).

Upewnic¢ sie, ze drzwiczki piekarnika sa catkowicie zamkniete, gdy
urzadzenie jest wtgczone, i ze pozostang zamkniete podczas pieczenia
na tyle, naile to mozliwe.

Aby skroci¢ czas pieczenia i oszczedzi¢ energie elektryczna, pokrdj
pieczone jedzenie na mate, réwne kawatki.

W przypadku dtugiego czasu pieczenia (powyzej 30 minut), w ostatniej
fazie pracy piekarnika (3-10 minut, w zaleznosci od catkowitego czasu
pieczenia) nalezy zmniejszy¢ temperature wewnatrz piekarnika do
najnizszych ustawien. Proces pieczenia zostanie zakonczony przy
wykorzystaniu ciepta resztkowego pozostatego w piekarniku.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie spetnia wymagania: ekoprojektu z Rozporzadzenia
Komisji (UE) nr 66/2014; Rozporzadzenia w sprawie etykietowania
energetycznego nr 65/2014; Rozporzadzen z 2019 r. dotyczace
ekoprojektu dla produktéw zwigzanych z energia oraz informacji
zwigzanych zenergig (zmiana) (wyjscie z UE), zgodnie znorma europejska
EN 60350-1.

Informacje dotyczace trybu niskiego poboru mocy urzadzenia zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) 2023/826 mozna znalez¢ pod ponizszym linkiem:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ten produkt moze zawiera¢ zZrédta Swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej G lub F.

DOTYCZACE OSZCZEDZANIA

* dostepne tylko w wybranych modelach
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INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE SI RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le laindemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu isi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni privind siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau pentru
setarea incorecta a butoanelor de comanda.

PYROLITIC* Nu atingeti cuptorul in timpul derularii
ciclului pirolitic (de autocuratare) - pericol de arsuri.
Nu lasati copiii si animalele de casa in apropierea
cuptorului in timpul si dupa finalizarea derularii
ciclului pirolitic (pana la finalizarea procesului de
aerisire a incaperii). Daca in interiorul cuptorului s-au
scurs cantitati mari de resturi de alimente, in special
de grasimi si ulei, acestea trebuie eliminate din
interiorul cuptorului inainte de pornirea ciclului
pirolitic. Nu lasati accesorii sau ustensile in interiorul

cuptorului in timpul derularii ciclului pirolitic.

M n cazul in care cuptorul este montat sub o plit3,
asigurati-va ca toate arzatoarele sau zonele de gatit
electrice sunt oprite in timpul derularii ciclului
pirolitic - pericol de arsuri.

M\ Nu l3sati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in
permanentd. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte pot
folosi acest aparat doar daca sunt supravegheate
sau au fostinstruite cu privire la utilizarea in siguranta
si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea siintretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea elementelor de incalzire. Copiii cu varste
mai mici de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de
aparat, cu exceptia cazurilor in care sunt
supravegheati in permanenta.

M\ Daci aparatul poate fi utilizat impreund cu o
sonda, utilizati exclusiv o sonda de temperatura
recomandata pentru acest cuptor - pericol de
incendiu.

M\ Nu l3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in
timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fiutilizat impreuna cu o sonda, utilizati exclusiv
o sonda de temperatura recomandata pentru acest
cuptor - pericol de incendiu.

&\ Nu amplasati articole vestimentare sau materiale
inflamabile langa aparat pana cand nu s-au racit
complet toate componentele acestuia - pericol de
incendiu.

Fiti intotdeauna atenti atunci cand gatiti alimente
bogate in grasimi, ulei sau la adaugarea de bauturi
alcoolice - pericol de incendiu. Folositi manusi
pentru cuptor pentru a scoate tavile si accesoriile. La
finalul procesului de preparare, deschideti usa cu
grija, permitand aerului sau aburului fierbinte sa iasa
treptat inainte de a accesa cavitatea - pericol de
arsuri. Nu blocati orificiile de ventilare a aerului
fierbinte din partea frontala a cuptorului - pericol de
incendiu.

A Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

M\ Alimentele nu trebuie l3sate induntrul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie s& fie pusin functiune
prin intermediul unui intrerupator extern, cum ar fi

un temporizator, sau al unui sistem de comanda de
la distanta separat.




M\ ATENTIE: Acest aparat este destinat exclusiv
gatitului. Acesta nu trebuie utilizat in alte scopuri, de
exemplu, pentru incalzirea incaperilor.

A Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

M\ Acest aparat nu este destinat utilizérii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

M\ Nu deporzitati substante explozive sau inflamabile
(de ex. benzind sau doze de aerosoli) in interiorul
sau in apropierea aparatului - pericol de incendiu.

INSTALARE

M\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s3 fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare
si instalare - risc de taiere.

M nstalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
daca acest lucru nu este indicat in mod expres in
manualul de utilizare. Nu lasati copiii in apropierea
zonei de instalare. Dupa despachetarea aparatului,
asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat in timpul
transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor
- risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija ca
aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare - risc
de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

M Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei Tnainte de a incorpora aparatul si inlaturati
cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

&\ Nu scoatetiaparatul din suportul sdu din polistiren
decat in momentul instalarii.

M\ Dupd instalare, partea inferioard a aparatului nu
trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.

M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi decorative
- pericol de incendiu.

M Daci aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul de
lucru si marginea superioara a cuptorului - pericol de
arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

M\ Placuta cu datele tehnice se afli pe marginea

frontala a cuptorului (este vizibila cand usa este
deschisa).

A\ Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
prizda (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

ANu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru
utilizator. Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale
corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti
in functiune acest aparat daca are cablul de
alimentare sau stecherul deteriorat, daca nu
functioneaza corespunzator sau daca a fost
deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata
similara, pentru a se evita pericolele - pericol de
electrocutare.

M Dacd cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactati un centru de asistenta tehnica autorizat.

CURATAREA SI INTRETINEREA

&\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
va ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot
rezulta in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si
siguranta, pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Orice defectiune sau
deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de
garantie, ai carei termeni sunt prezentati in
documentul livrat impreuna cu unitatea.

M Nu utilizati substante de curdtare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usi;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce la
spargerea sticlei.

M Asigurati-vad cd aparatul s-a ricit inainte de
curatare sau de efectuarea intretinerii - pericol de
arsuri.

N\ AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de a inlocui
becul - pericol de electrocutare.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii €. Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate
in mod corespunzdtor si in conformitate cu normele stabilite de
autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.




ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul E de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzadtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA
ENERGIEI

Preincalziti cuptorul numai daca se specifica astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastra. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb caldura mai
bine. Alimentele care necesita o perioadd de preparare mai indelungata
vor continua sd se coaca si dupd oprirea cuptorului.

Ciclul standard (PYRO): garanteaza curatarea eficienta a unui cuptor
foarte murdar.

Ciclul cu economisire a energiei electrice (PYRO EXPRESS/ECO) - numai la
unele modele -: consumul se reduce cu circa 25% fata de ciclul standard.
Activati-l la intervale regulate (dupa ce ati preparat carne de 2 sau 3 ori
consecutiv).

Asigurati-va ca usa cuptorului este inchisa complet atunci cand aparatul
este pornit si mentineti-o inchisa cat de mult posibil in timpul coacerii.
Taiati alimentele in bucati mici, de dimensiuni egale, pentru a reduce
durata de preparare si pentru a economisi energie.

Dacd durata de preparare este lungd, depasind 30 de minute, reduceti
temperatura cuptorului la cel mai jos nivel in timpul ultimei faze (3-10
minute), in functie de durata totala de preparare. Caldura reziduala din
interiorul cuptorului va continua sa gateascad alimentele.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste: Cerintele de proiectare ecologica prevazute
de Regulamentul european nr. 66/2014; Regulamentul privind
etichetele energetice nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (lesire UE)
(Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica
aplicabila produselor cu impact energetic, in conformitate cu Standardul
european EN 60350-1.

Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al aparatului
in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi consultate
accesand urmatorul link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Acest produs poate contine sursa(e) de lumind din clasa de eficienta
energetica Gsau F.

disponibil numai la anumite modele
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

pirolize (sve dok se prostorija potpuno ne izvetri).
Vedi ostaci prosute hrane, narocito masnoce i ulja,
moraju se ukloniti iz unutraSnjosti rerne pre
zapocinjanja ciklusa pirolize. Ne ostavljajte nikakav
pribor niti bilo Sta drugo u rerni za vreme ciklusa
pirolize.

M\ Ako je rerna postavljena ispod aspiratora, vodite
raCuna da svi gorionici ili elektricne ringle budu
iskljuceni tokom ciklusa pirolize - rizik od opekotina.

M Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Decastarostiod 8 godinai vise i osobe sa umanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

M\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejnim elementima. Decu
mladu od 8 godina treba uvek drzati po strani,
ukoliko nisu pod stalnim nadzorom.

A\ Ukoliko je uredaj pogodan za korié¢enje sonde,
koristite samo temperaturnu sondu preporucenu za
oVvu rernu — u suprotnom, postoji rizik od pozara.

M\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za vreme
susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan za
koris¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

M\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje od
uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade -
postoji rizik od pozara.

Budite narocito oprezni prilikom spremanja masne
hraneli prilikom dodavanja alkoholnih pi¢a - postoji
rizik od pozara. Koristite rukavice za rernu za vadenje
sudova i pribora. Po zavrSetku pecenja, pazljivo
otvorite vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako
napolje pre nego $to pristupite rerni — postoji rizik
od opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh

VAZNO JE DA SE PROCITAJU I POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odrice svake
odgovornosti  u  slu¢aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

PIROLIZA* Ne dodirujte rernu za vreme ciklusa
pirolize (samociséenje) — postoji rizik od opekotina.
Decu i zivotinje treba drzati podalje za vreme ciklusa

na prednjoj strani rerne — postoji rizik od pozara.
M\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena, kako
ne biste udarili u njih.

&\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze od
jednog sata pre ili posle kuvanja.

DOZVOLJENA UPOTREBA

N\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao $to je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

/\ OPREZ: Ovajaparat je predviden samo za kuvanje.
Ne sme se koristiti u druge svrhe, na prime za
zagrevanje prostorije.

M\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacdinstvu i takode se moze koristiti: kuhinje za




osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoska gazdinstva; od strane
gostiju hotela, motela, prenodista sa doruckom i
drugih objekata za smestaj gostiju.

M\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

M\ Ne ¢uvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara.

UGRADNJA

M\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba - postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice —
postoji rizik od posekotina.

M\ Ugradnju, uklju¢uju¢i dovod vode (ako postoji),
elektricno povezivanje i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili menjati
delove uredaja ukoliko to nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku. Drzite decu podalje od
mesta ugradnje. Posle vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da se nije oStetio tokom transporta. U
slu¢aju da postoje neki problemi, obratite se svom
prodavcu ili najblizem postprodajnom servisu.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaZza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiroporaitd.) se mora ¢uvati van domasaja
dece - postaji rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj
se mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje - postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

M\ Uklonite sve drvene delove namestaja pre
ugradnje uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

M\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

M\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne sme
viSe da bude pristupacna, jer postoji rizik od
opekotina.

M\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata —
postoji rizik od pozara.

M\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce, ne
blokirajte minimalni razmak izmedu radne povrsine i
gornje ivice rerne — postaji rizik od opekotina.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M Ploc¢ica sa tehnickim podacima se nalazi na
prednjojivicirerne (vidljiva je kada su vrata otvorena).

M Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidac¢a postavljenog iznad uticnice u skladu sa
pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen u
skladu sa nacionalnim standardima elektricne
bezbednosti.

M\ Ne koristite produzne kablove, visestruke uti¢nice
ili adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako

dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite
uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim
uredajem ako mu je ostecen kabl za napajanje ili
utikac, ako ne radi kako treba, ili ako je osteceniili ste
ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvoda¢, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

M\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

AN UPOZORENJE:  Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjecenija); u rukovanju treba da ucestvuju dve
osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za Cis¢enje parom (postoji rizik od
elektricnog 3oka). Popravke od strane nestruc¢nih
lica, za koje proizvodac nije dao odobrenje, mogu
dovesti do rizika po zdravlje i bezbednost, za koje
proizvoda¢ ne moze biti odgovoran. Svaki kvar ili
oStecenje nastali usled popravke ili odrzavanja od
strane nestrucnih lica nece biti pokriveni garancijom,
za Sta su uslovi istaknuti u dokumentu koji je
isporucen sa uredajem.

A\ Ne koristite gruba abrazivna sredstva za ¢iscenje ili
ostre metalne strugace za Cis¢enje stakla na vratima
rerne, jer mogu da ogrebu povrsinu, sto moze dovesti
do pucanja stakla.

A\ Pobrinite se da se uredaj ohladi pre ¢is¢enja ili
odrzavanja, jer postoji rizik od opekotina.

&\ UPOZORENVJE: Iskljucite uredaj pre zamene sijalice
— postoji rizik od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100 % recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom €. Zato razli¢ite delove ambalaZe treba odgovorno odloZiti i
u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREPAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.
Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i reciklazi
ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom organu
vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste
kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa
regulativama o elektri¢noj i elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama
i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad, pomoci ¢ete u
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje
na to da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga
treba predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektri¢ne
i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u slucaju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane ili u vaSem
receptu, rernu mozete unapred zagrejati. Koristite tamne lakirane ili
emajlirane kalupe za pecenje posto oni bolje apsorbuju toplotu. Hrana
koju treba duze pedi nastavice da se pece posto se rerna iskljuci.
Standardni ciklus (PIROLIZA): pogodan za cisc¢enje jako zaprljane rerne.
Ciklus sa ustedom energije (EKSPRES PIROLIZA/EKO) - dostupan je




samo kod odredenih modela: trosi otprilike 25% manje energije nego
standardni ciklus.

Birajte ovu funkciju u redovnim intervalima (nakon spremanja mesa 2 ili
3 puta uzastopno).

Vodite racuna da su vrata rerne potpuno zatvorena pre uklju¢ivanja
rerne, a tokom pecenja ih otvarajte $to je manje moguce.

Hranu isecite na male jednake komade kako bi se smanjilo vreme
pripreme i ustedela energija.

Kada je vreme pecenja dugo, preko 30 minuta, temperaturu rerne
smanjite na najnize tokom poslednje faze pecenja (3-10 minuta), u
odnosu na ukupno trajanje pecenja. Preostala toplota unutar rerne ce
nastaviti da pece hranu.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahteve ekoloskog dizajna Evropske odredbe
66/2014; Uredbe o energetskom oznacavanju 65/2014; Propise za
ekoloski dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije
(@amandman) (izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN
60350-1. Informacije u vezi sa rezZimom male snage uredaja u skladu sa
odredbom (EU) 2023/826 mozete pronadi preko sledece veze: https:/
docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod moze da sadrzi izvore svetlosti klase G ili F energetske
efikasnosti.

* . .
dostupno samo na odredenim modelima

- . SK
BEZPECNOSTNE POKYNY
DOLEZITE! PRECITAJTE S| A DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebi¢a si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke na
buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené dolezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpelnostnych pokynov, nenalezitého

pouZivania  spotrebi¢a alebo  nespravneho
nastavenia ovladania.
PYROLITIKA* Pocas pyrolytického cyklu

(samodistenie) sa rury nedotykajte - hrozi
nebezpeclenstvo popalenia. Pocas pyrolytického
cyklu a po jeho skonceni sa nesmu deti a zvierata
zdrzZiavat v blizkosti spotrebic¢a (kym miestnost nie
je uplne vyvetranad). Pred cyklom Cistenia je potrebné
odstranit z rary rozliate tekutiny, najma tuky a oleje.
Pocas pyrolytického cyklu nenechavajte v rire nijaké
prislusenstvo ani material.

A\ Ak je rdra naintalovana pod varnou doskou,
uistite sa, Ze su vietky horaky alebo elektrické varné
dosky pocas pyrolytického cyklu vypnuté - riziko
popalenia.

M\ Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa nemali zdrziavat
v okoli spotrebica. Malé deti (3 — 8 rokov) nepustajte
k spotrebi¢u bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mo6Zzu pouzivat tento spotrebi¢ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebita bezpecnym
spésobom a chapu hroziace nebezpeclenstva. Deti

sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

M\ VYSTRAHA:Spotrebi¢ a jeho pristupné casti sa
pocas pouzivania zahrievaju. Budte opatrni, aby
nedoslo ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami.
Nedovolte, aby sa deti mladsie ako 8 rokov pribliZili
k rdre, pokial nie su nepretrzite pod dozorom.

M Ak je spotrebi¢ vhodny na pouzitie teplotnej
sondy, pouzivajte len teplotnd sondu odporucanu
pre tuto ruru - hrozi nebezpecenstvo poziaru.

M\ Nikdy nenechdvajte spotrebi¢ bez dozoru pri
suseni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na pouzitie
teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnud sondu
odporu¢anu pre tuto rdru - nebezpelenstvo
poziaru.

M\ Oblecenie a iné horfavé materidly uchovavajte
mimo spotrebica, kym vietky komponenty Uplne
nevychladnu - nebezpecenstvo vzniku poziaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstvad tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov — nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na konci
pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby horuci
vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az potom
vyberte jedlo znutra rdry - nebezpecenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane riry - nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

A\ Ked'sti dvierka otvorené alebo vyklopené, davajte
pozor, aby ste do nich nevrazili.

M Jedlo sa nesmie v spotrebic¢i alebo na riom
ponechat dlhsie ako jednu hodinu pred varenim
alebo po nom.

POVOLENE POUZIVANIE

M\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny na
ovlddanie externym vypinacom, ako je casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

&\ UPOZORNENIE: Tento spotrebi¢ je uréeny len na
Ucely pripravy jedal. Nesmie sa pouzivat na iné ucely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

MNTento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielfach,
kancelaridch a inych pracovnych prostrediach;
farmy; pre hosti v hoteloch, moteloch bed &
breakfast alebo inych ubytovacich zariadeniach.

M Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebic¢ nepouzivajte vonku.

A\ Do spotrebic¢a ani do jeho blizkosti neumiestriujte
horlavé materidly (napr. benzin alebo aerosolové
nadoby) - riziko poZiaru.

INSTALACIA

M\ So spotrebi¢om musia manipulovat a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri




vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné
rukavice — nebezpecenstvo porezania.

M nstalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu Cast spotrebica, ak to nie je
uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte deti
k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite,
Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo najblizsi
popredajny servis. Po inStalacii treba odpad z balenia
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozZit mimo dosahu
deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
instalacnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napdjania — nebezpeclenstvo zasahu
elektrickym pradom. Pocas instalacie davajte pozor,
aby ste spotrebi¢com neposkodili napajaci kabel -
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom. Spotrebic zapnite az po Uplnom dokon¢eni
instalacie.

A\ Pred vsadenim spotrebica do nébytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrante drevené odrezky a piliny.

A\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

A\ Po instalacii nesmie byt spodna cast spotrebica
pristupna — nebezpecenstvo popalenia.

M\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka —
nebezpecenstvo poziaru.

M\ Ak je spotrebi¢ nainstalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimalnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom rary -
nebezpeclenstvo popalenia.

VAROVANIA PRI POUZIVANI
SPOTREBICA

A&\ Viyrobny étitok je umiestneny na prednom okraji
rary (viditelny pri otvorenych dvierkach).

ELEKTRICKEHO

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napéjania bud

vytiahnutim zéstrcky, pokial' je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom pristupného viacpélového
prepinaca nainstalovaného pred zasuvkou podla
predpisov pre domovu elektroinstalaciu, a spotrebic
musi byt uzemneny v sulade s narodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.

M\ Nepouzivajte predlzovacie kéble, viacndsobné
zasuvky alebo adaptéry. Po instalacii spotrebica
nesmu byt jeho elektrické casti pristupné
pouzivatelom. Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste mokri
alebobosi.Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny
napajaci kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne,
¢i ak bol poskodeny alebo spadol.

M Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vyrobca, jeho autorizovany servis alebo podobne
kvalifikovana osoba vymenit za identicky, aby sa
prediSlo nebezpelenstvu zasahu elektrickym
pradom.

M\ Ak je potrebné vymenit napéjaci kabel, obratte

sa ha autorizovany servis.

CISTENIE A UDRZBA

M\ VYSTRAHA:Pred vykonanim udrzby vzdy dbajte
na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku Urazu,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany)
a bezpelnostni obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite vykonavat manipuldciu dvoma
osobami (znizenie zataZenia); nikdy nepouzivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpecenstvo zasahu
elektrickym  prddom).  Neodborné  opravy
nepovolené vyrobcom moézu mat za nasledok
ohrozenie zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca
nemoéze niest zodpovednost. Na chyby alebo
poskodenia spbdsobené neodbornymi opravami
alebo udrZzbou sa nevztahuje zaruka, ktorej
podmienky su uvedené v dokumente dodanom so
zariadenim.

M\Na cistenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne (istiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, ktoré mézu poskriabat povrch, ¢o méze mat
za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred ¢istenim alebo tdrzbou spotrebica sa uistite,
Ze vychladol - nebezpecenstvo popalenia.

AN VYSTRAHA:Pred vymenou Ziarovky spotrebi¢
vypnite - nebezpelenstvo zdasahu elektrickym
pradom..

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie €. Jednotlivé ¢asti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informécie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domdcich spotrebicov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni zr. 2013
(v platnom zneni). Zabezpecenim, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spradvnym sposobom, pomézete predchadzat potencidlnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Symbol & na spotrebici
alebo na sprievodnych dokumentoch znamena, ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat
ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Predohrev rary pouzivajte, iba ak je to uvedené v tabulke na pripravu
jedal alebo v recepte. Na pecenie pouzivajte tmavé lakované alebo
smaltované formy, pretoze ovela lepsie pohlcuju teplo. Jedlo, ktoré si
vyzaduje dlhsiu pripravu, sa bude piect aj po vypnuti rary.

Standardny cyklus (Pyro ¢istenie): vhodny na ¢istenie velmi zne¢istenej
rary.

Usporny cyklus (PYRO EXPRES CISTENIE/EKO) - iba pri niektorych
modeloch -: spotreba energie je nizsia o priblizne 25 % v porovnani so
standardnym pyrolytickym cyklom.

Aktivujte ho v pravidelnych intervaloch (po peceni masa 2 - 3-krat po
sebe).

Zabezpecte, aby dvierka rury boli Uplne zatvorené, ked je spotrebic
zapnuty, a majte ich pocas pecenia ¢o najviac zatvorené.

Na skrétenie doby pripravy jedla a Usporu energie pokrajajte potraviny
na malé kusky rovnakej velkosti.

Ak je doba pripravy jedla dIhd, viac ako 30 minut, pocas poslednej fazy
(3 = 10 minut) znizte teplotu rdry na najnizdie nastavenie, podla toho,
aky je celkovy cas pripravy jedla. Zvyskové teplo v rure bude pokracovat
v priprave jedla.

VYHLASENIE O ZHODE




Spotrebi¢ splha: poziadavky nariadenia Komisie (EU) 66/2014 na
ekodizajn; nariadenia Komisie (EU) 65/2014 o oznacovani energeticky
vyznamnych vyrobkov; predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky
vyznamnych vyrobkov a energetickych informéciach (dodatok) (vystup
zEU) v stlade s eurépskou normou EN 60350-1.

Informacie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebic¢a v sulade s
nariadenim (EU) 2023/826 najdete na nasledujicom odkaze: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Tento vyrobok moéze obsahovat zdroj(-e) svetla triedy energetickej
ucinnosti G alebo F.

* k dispozicii len na niektorych modeloch

SL
VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebratiin
vedno upoSstevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

PIROLIZA* Med pirolizo (samodejnim cis¢enjem) se
ne dotikajte pecice, saj obstaja nevarnost opeklin.
Med pirolizo in po njej se otroci in Zivali ne smejo
priblizevati aparatu (prostor morate najprej
popolnoma prezraciti). Pred zacetkom pirolize je
treba razlitja, Se posebej mascobo in olje, odstraniti
iz pecice. Med pirolizo v pecici ne sme biti pribora ali
drugih predmetov.

A\ Ce je petica nameécena pod kuhalno povrsino,
naj bodo vsi gorilniki ali elektricne kuhalne plosce
med pirolizo izklopljeni — nevarnost opeklin.

M\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let ali
ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pouéeni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

&\ OPOZORILO: Aparat in njegovi dostopni deli se
med uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajSi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

M\ Ce je v petici dovoljeno uporabljati temperaturno
sondo, uporabite le sondo, ki je priporo¢ena za to
pecico, saj lahko pride do pozara.

M Aparata med susenjem hrane nikoli ne puscajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je

priporocena za to pecico, saj lahko pride do pozara.

M\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami ali
drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride do
pozara.Bodite previdni pri pripravi Zivil, bogatih z
mascobo, oljem ali pri dodajanju alkoholnih pijac,
saj lahko pride do pozara. Za odstranjevanje posode
in pribora uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu
priprave hrane previdno odprite vrata in vroc zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato lahko
sezete v pecico, saj se lahko opecete. Ne prekrivajte
zracnikov za vro€ zrak na spredniji strani pecice, saj
lahko pride do pozara.

M\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A\ Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot eno
uro pred ali po kuhanju.

DOVOLJENA UPORABA

M\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta Casovnik ali locen daljinski upravljalnik.

&\ POZOR: Ta aparat je namenjen samo kuhanju. Ne
sme se uporabljati za druge namene (na primer za
ogrevanje prostorov).

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, na primer: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah; za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.

M\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

AV aparatu ali v njegovi blizini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
plocevink z razprsili), saj lahko pride do pozara.

NAMESTITEV

M\ Za premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najmanj dve osebi, saj obstaja nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zas¢itne rokavice — nevarnost ureznin.

M\ Namestitev, vklju¢no s priklopom vode (e je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen
tehnik. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizevati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da se med prevozom ni
poskodoval.V primeru tezav se obrnite na prodajalca
ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat namescen,
ostanke embalaze (plastika, deli iz stiropora itd.)
shranite izven dosega otrok, saj obstaja nevarnost
zadusitve. Preden aparat namestite, ga odklopite z
elektricnega omrezja - nevarnost elektricnega
udara. Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla — nevarnost pozara ali
elektricnega udara. Aparat vkljucite Sele, ko je
namestitev koncana.




M Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

M\ Podstavek iz stiropora odstranite Sele pri
namescanju.

&\ Ko je namestitev kon¢ana, spodniji del aparata ne
sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do opeklin.

M\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat namescen pod pultom, ne prekrivajte
minimalne razdalje med delovno plo3¢o in zgornjim
robom pecice, saj lahko pride do opeklin.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

M Tablica s serijsko $tevilko je names¢ena na
prednjem robu pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogo¢a z
izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi za
oziCenje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen v
skladu z drzavnimi standardi glede elektricne
varnosti.

M Ne uporabljajte podaljskov, ve¢ vti¢nic ali
adapterjev. Uporabnik po namestitvi ne sme imeti
dostopa do elektricnih komponent. Aparata ne
uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata ne
uporabljajte, ce ima poskodovan napajalni kabel ali
vti¢, ¢e ne deluje pravilno oziroma ce je bil
poskodovan ali je padel.

M\ Za preprecevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.

M\ Ce morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblas¢eno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

& OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zascitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, ki jih ni odobril proizvajalec lahko
povzrocijo poskodbe in materialno Skodo, za katero
proizvajalec ne odgovarja. Morebitne okvare ali
Skoda, ki so posledica nestrokovnih popravil ali
nestrokovnega vzdrzevanja, so izklju¢ene iz
garancije, katere pogoji so opisani v dokumentu, ki
je prilozen temu aparatu.

&\ Ne uporabljajte grobih, abrazivnih ¢istil ali kovinskih
strgal za CisCenje stekla vrat pecice, saj lahko opraskajo
povrsino, zaradi Cesar lahko steklo podi.

M\ Pred ¢id¢enjem ali vzdrzevanjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil, saj lahko pride do opeklin.

&\ OPOZORILO: Pred menjavo lu¢i aparat izklopite,
saj lahko pride do elektri¢cnega udara.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje €. Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste
aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni
razlicici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste prispevali
k preprec¢evanju $kodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi. Simbol & na
aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat prepovedano
odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Pecico predgrejte samo, ¢e je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljsi ¢as priprave, se Se
naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

Standardni cikel (PYRO): primeren je za ¢iS¢enje zelo umazane pecice.
Cikel z var¢evanjem energije (PYRO EXPRESS/ECO) - samo pri nekaterih
modelih: prihrani priblizno 25 % energije v primerjavi s standardnim
ciklom.

Izberite ga v enakomernih intervalih (po pripravi mesa 2- ali 3-krat
zapored).

Ko aparat vkljucite, morajo biti njegova vrata popolnoma zaprta. Prav
tako poskrbite, da bodo vrata med peko zaprta kar najvec ¢asa.

Zivila narezite na majhne in enake koscke, da tako skrajsate ¢as priprave
in var€ujete z energijo.

Pri daljsih casih priprave (ve¢ kot 30 minut) v zadnji stopnji glede na
skupen cas priprave (3-10 minut) zmanjsajte temperaturo pecice na
najnizjo nastavitev. Odvecna vrocina v aparatu bo 3e naprej skrbela za
pripravo hrane.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z: zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) $t. 66/2014; delegirano uredbo Komisije (EU) t. 65/2014 v
zvezi z oznacevanjem z energijskimi nalepkami; uredbami iz leta 2019 za
okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in energetske
informacije (sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim standardom
EN 60350-1.

Informacije v zvezi zna¢inom nizke porabe aparata v skladu z Uredbo (EU)
2023/826 so na voljo na naslednji povezavi: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Ta izdelek lahko vsebuje svetlobne vire razreda energijske ucinkovitosti
GaliF.

* Na voljo le pri doloc¢enih modelih

IHCTPYKL|Ii 3 TEXHIKA
BE3MEKU

BAMJIMBA IHOOPMAL|IA, AKY
CJ14, NMPOYUTATU TA AKOI CNIf,
AOTPUMYBATUCA

MNepen BuKOpUCTaHHAM Npwunagy npouyvTanTe Ui
IHCTPYKUiT 3 TexHiku 6e3nekun. 36epexitb X ana
NOAANbLLOTO BUKOPUCTAHHSA.

Y Ui IHCTPYKUil Ta Ha camomy npunagi MiCTATbCA
BaX/IMBI nornepeakeHHA Npo Hebe3sneky, AKi cnif,
npouYnTaTh i 3aBXAW BUKOHYBATU. BUPOOHMK He




Hece »KOAHOI BigNoOBIAANbHOCTI 32 HEAOTPUMAHHSA
LUMX IHCTPYKLUIN 3 TEXHIKM 6e3MneKu, 3a HeHanexHe
BUKOPWUCTaHHA  npunagy abo  HenpaBWibHe
HanawTyBaHHA efleMeHTIB YNpaBiHHS.

MIPONMITUYHA* He TopkainTeca gyxoBoi wadu nig,
Yyac NiPONITUYHOIO LMKNY (CAMOOUMLLIEHHSA) — iCHYE
pPU3NK OTPMMaHHA onikis. ig yac i nicna umkny
niponisy (Nokm npumileHHA He Oyge MNOBHICTIO
NPOBITPEHNM) He 3anuwanTe 6ina AyxoBoi wadw
piten i TBapuH 6e3 Harnagy. lMepen noyaTkom
NiPONITUYHOrO UMKy 3 AyXoBoi Wwadu HeobxiaHO
BMOANUTN HAANNLLKN PiANHK, 30Kpema »Knpy Ta onil.
He 3anuwante 6yab-ake npunagaa uvi martepianu
BCepeavHi ayxoBoi wadu nig yac niponitTMyHoro
LK.

A Ao ayxosy Wwady BCTaHOBNEHO M, BapUSIbHOK
NOBEPXHElD, MNepekoHanmTecd, Wo nig  uac
NiPONITUYHOrO UMKNY BCi ra3oBi Ta enekTpUyHi
KOHPOPKM BMMKHEHO — iCHYE PU3MK OTPUMAHHSA
oniKiB..

/\ He po3Bonsiite ManeHbkum gitam (oo 3 POKiB)
nigxoguTn oo npunagy. He no3sonanTe ManeHbK1Um
Aitam (Big 3 Ao 8 pokiB) NiaxoanTN HaaTO BGAN3bKO
[Oo npunagy 6e3 nocTinHoro Harnagy. [Jo
KOPUWCTYBaHHA NPUIagoM ONYCKaTbCA JiT BIKOM
Bi 8 pokiB, 0CO6U 3 Pi3NUHMMN, CEHCOPHUMU UK
PO3yMOBUMU Bagamu, a TakoXK ocobwu, AKi mMaloTb
He3HaYHMIN OOCBIL YN 3HAHHA WOAO BUKOPUCTAHHA
LUbOro Mpwnagy, nuwe 3a ymMoBU, WO Taki 0cobu
oTpuManu IHCTPYKUiT  wogo 6e3neyHoro
BMKOPWUCTAHHA nNpunagy, POo3yMiloTb MOXIBUN
pU3MK abo BMKOPWCTOBYIOTb Npuiag nig Harnagom
ocib, wWwo BignosigaloTb 3a ixHO 6e3neky. He
Jo3BONANTE AiTAM rpatuca 3 npunagom. [Litw
MOXYTb YACTUTK Ta OOCNTyroByBaTV NPUNag nuvwe
nig HarnA4oOM AOPOCNX.

A\ NONEPEAMKEHHSA: Mig vac BUKOPUCTAHHA Npuniag,
i MOro AOCTYNHI YacTMHM HarpiBatoTbcA. Cnig 6yTu
obepexHMK, Wob He TOPKHYTUCA HarpiBasibHUX
enemenTiB. [liten oo 8 pokiB He MOXHa 3anuwaTu
nopyu i3 npunagom 6e3 NoCTINHOro HarnAgy.

M Gxwo npunag NpuUaaTHAN ONA BUKOPUCTAHHA
faTuvKa, 3acTOCOBYWTE TiNlbKM TemnepaTypHUn

JaTunK, AKNA pekoMeHOOBaHO ANA Uil AyXoBOl

wapu — iCHY€E PU3NK BUHNKHEHHS MOXKEXI.

M He 3anvwaiite npvnag 6e3 HarnAagy nig uac
CYLWIiHHA NPOAYKTIB. AKLWO npunag npugaTHuiA 4na
BMKOPWUCTaHHA [aTuyMKa, 3acTOCOBYWTE  TifIbKU
TemnepaTypHUN JaTunk, AKAA peKoMeHO0BaHO AnA
uiel gyxoBoi wadu - iCHye PU3MK BUHUKHEHHA
NOXKEeXI.

A He Knagitb ogAar abo iHWi nerko3anmmmncTi
mMaTepianyu nobnusy npunagy, AOKWA MOBHICTIO He
OXOSIOHYTb BCi MO0 KOMMOHEHTU — iCHYE PU3MK
BUHUKHEHHA MOXKEX.

3aBxan Oyabre obepexHi nig Yac NPUroTyBaHHA
CTpaB 3 BUKOPWUCTAHHAM >Xupy, onii abo npwu
[OfaBaHHI  anKkorofbHMX HaroiB: ICHYeE pPU3NK

BUHUKHEHHA noxexi. [lpu pictaBaHHi nocygy 1
aKcecyapiB KOpUCTYynTecCA NpuxsaTko. HanpukiHui
roTyBaHHA 3 OOepexHiCTIO BigKpuiTe ABepuATa,
Lu,o6 [03BOSIUTN MOCTYMNOBO BWUWTW rapAvYomy
MoBITPIO abo napi, nepw Hix HabnM3nTUCb Ao
LYyXOBOI WwWadu — ICHY€ pY31K OTPMMaHHA onikis. He
6n0|<y|/|Te BEHTUNALINHI  OTBOPW ANA  Harpitoro
MOBITPA Ha NepeaHi YaCcTUHI fyXOBOI Wadu - iCHye
PU3NK BUHUKHEHHSA NOXEeXi.

M\ Konn psepusTa AyxoBoi wadu BigKpuTi abo
3HaXOAATbCA Yy  HMMXHbOMY MOJSIOXKEHHI, Cnif
NNbHYBATH, WOO He BAAPUTUCH HUMW.

M\ Ty He MoxHa 3anuwaTy BcepeayHi BUpoby abo
Ha HbOMy Oinblue HiXX Ha OgHY rogunHy o abo nicna
NPUroTYBaHHA.

AO03BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

/N OBEPEXKHO: Llei npvnag He npusHayeHUn anA
eKkcrnyatauii i3 30BHIWHIM  NPUCTPOEM  AnA
nepeMrKaHHA, HaNnpyKnag, Tanmepom abo okpemoro
CUCTEMOIO AUCTAHLIMHOIO KepyBaHHA.

{/\ OBEPEXXHO: Mpunag npvisHaueHUn nuwe AnA
NPUroTyBaHHAXi./loroHe MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTU
ONA  iHWWX  Uinen, Hanpuknag pana obirpisy
NPUMILLEHHA.

M\ Uein npunag nprsHaueHo AnA BUKOPUCTAHHA B
nobyToBKX i NOQIOHNX YMOBaX, HANPUKNIag Takux: B
KYXOHHMX 30Hax Mara3uHiB, odiciB Ta iHWKMX
pobounx cepeposul; pepmepcbKi - OyanHKY;
KNiEHTamMM B roTendAx, MOTenAX, HeBeNMKnX
MaHCIOHax 3i CHIJAQHKOM W [HWWX >XUTNOBUX
NPUMILLEHHAX.

M\ Uein npunag He npriaHaueHuin ana npodeciiiHoro
BMKOPWCTaHHA. He BMKopucToBymMTEe Npunag nosa
NPUMILLEHHAM.

M He 36epiraiite BUGyxoHebe3neuHi abo ropioui
pevyoBMHM (Hanpuknag, 6eH3uH abo aepo30sbHi
6anoHuMKy) BcepeauHi abo nobnusy npunagy —
ICHY€E PU3NK BUHNKHEHHA MOXeXI.

BCTAHOBJIEHHA

A\ YcraHosneHHs | obcnyrosysaHHA  nmpunagy
MaloTb BUKOHYBaTW MPUHAMHI ABi 0Oy — icHYye
pu3nK TpaBmyBaHHA. [lig 4ac po3nakyBaHHA Ta
BCTAHOBJIEHHA Npwiagy BUKOPUCTOBYUTE 3aXUCHI

pyKaBuLi — iCHY€E p13VK NOpiI3iB.
M\ BctaHOBRIeHHA,  BKJlOYalouM  MigKAOYEHHA
BOAOMOCTAUYaHHA (3@ HaABHOCTI), BWKOHAHHSA

eNeKTPUYHUX 3'€fHaHb i PeMOHT Ma€ BUKOHYBaTu
KBanipikoBaHM nepcoHan. He pemoHTyiTe
CaMOCTIMHO Ta He 3aMiHIWTe >KOOHY YacTUHY
npwnagy, AKWO B IHCTPYKLil 3 eKcrinyaTtauil npAmMo
He BKa3aHO, WO ue HeobxigHO 3pobutn. He
[03BONANTE  OiTAM  HabnmkaTmcb OO Micus
yCTaHOBJIeHHA. Po3naKyBaBLLV Npunag, nepesipTe,
YA HEeMaE Ha HbOMYy TMOWKOOXKeHb  MicnA
TPaHCNOPTYBaHHA. Y pa3si BMHMKHEHHA npobnem
3BEpPHITbCA A0 NpofaBuA abo HANBNMMKUOro LeHTPY
NiCNANPOAAXKHOIO 06CNyroByBaHHA. Micna




BCTAHOBJIEHHA  3a/MWIKX  YNAKOBKU  (MNacTuK,
NiIHOMONICTUPONOBI  €f1IeMEeHT  TOWO) MakTb
36epiraTcA B HeQOCTYMHOMY AN1A AiTeln MicLi: icHye
Hebe3neKka yayweHHsA. MNepen nposegeHHAM 6yab-
AKNX POOIT 3 yCTaHOBNEHHA NPUNAZ Cif BigKIIOYMTA
Bil enekTpomepexi ONA YHUKHEHHA PU3MKY
ypaxXeHHA enekTpuyHum cTpymom. [lig  vac
YCTaHOBJIEHHA Npunagy nepekoHanTecs, Wo BiH He
NepeTNCKAE Ta HE MNOLWKOAXKYE Kabenb »KUBNEHHSA —
iCHYE PU3UK BUMHUKHEHHA MOXeXi abo ypaMKeHHA
enekTpoCTPyMOM. BMmukanTe npunag nuvwe nicna
3aBepLUeHHA npoueaypu NOro yCTaHOBNEHHS.

A\ YcicronapHi po60oTV BUKOHYITe 10 BOY0BYBaHHA
npunagy B mebneBun Kopnyc i npubepitb ycto
fepeB'AHy CTPY»KKY Ta TUPCY.

M\ He suitmaiite npunag 3 niHononictupony Ao
MOMEHTY MOro BCTAHOBJIEHHA.

M\ Micna BcTaHOBNEHHA NpUnagy He NOBUHHO ByTY
JOCTyny OO MOro AHa — iCHYE pPU3NK OTPUMAHHA
OniKiB.

M\ He BcTaHoBMIONTE Npunag 3a AeKOPATVBHUMM
ABepuATaMU — iICHYE PU3NK BUHUKHEHHSA MOXEeXi.

M Akwo npunag BCTAaHOBAEHO Mig CTiNbHULEIO,
3anuLanTe MiHIManbHUA NPOCBIT MiX CTiNIbHMLEIO Ta
BEPXHIM KpaeM AyxoBOi wadu: iCHye pusmk
OTPVIMaHHA OMiKiB.

NOMNEPEAXEHHA TNMPO HEBE3MNEKY YPAMEHHA
ENEKTPUHHUM CTPYMOM

&I‘IacnopTHa Tabnnuka 3HAXoAUTbCA Ha
nepegHboMy Kpai ayxoBoi wadwu (ii BUAHO, Konu
ABepLATa BiAKPWTI).

M\ Cnig 3abe3neuntv MOXNMBICTb  Bif'€AHAHHS
npunagy Bifl eNeKTPOMepeEXKi LIAXOM BUTANYBaHHSA
BWMKM (3@ HAABHOCTI) 3 po3eTKn abo 3a JONOMOro
6araTononioCHOro nepemMrkaya, BCTAHOBNIEHOrO
nepep pPo3eTKO 3rigHO 3 HOPMaMM NPOKIAZAHHSA
€NeKTPONPOBOAKN, KpiM TOro, npwunag mae 6yTu

3a3eMNlieHUn  BIAMNOBIAHO OO  HauUiOHaNbHUX
CTaHAapTiB enekTpobesneKkn.
M He BuKopuctoByiiTe nopoBXyBaui, Kinbka

po3eTok abo apgantepiB. [licna nigknNoYeHHs
€NeKTPUYHi KOMMOHEHTM MalOTb Oy TV HeJOCAKHUMI
ANnA KopucTyBaya. He BMKOpUCTOBYWTe npwunag,
AKWO BW MOKpi abo 60COHIXK. 3abopoHAETbCA
KOPUWCTYBATUCA LM NPUNaAoMY Pasi MOLWKOAKEHHSA
Kabento »KmBneHHA abo BUKN 1y pasi HEHaNeXHoI
poboTn Npunagy abo NOLWKOAMXKEHHA UM NafiHHA.

M\ Ao Kabenb eneKTPOKMBEHHA NOLLKOLKEHUI,
cnif 3BepHYTUCA A0 BUPOOHMKA, NOro CepBiCHOrO
areHTa abo oci6 3 nogibHoto KBanidikauiero anA
3aMiH/M MNoWKomXKeHOoro Kabeno, Wob YHUKHYTU
Hebe3neKn ypaxKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MN\Y pasi HeobXigHOCTI 3aMiHN Kabento UBMeHHS,
3BEPHITLCA 10 aBBTOPWN30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.
YULWEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

N\ MOMEPEAXKEHHSA: nepep, 3[iINNCHEHHAM

TEXHIYHOrO 06cnyroByBaHHs npunagy
nepekoHanTeca B TOMY, WO Npunag BUMKHEHUN i
BiAKNMIOUEHUN Big pkepena ueneHHA. Llo6
YHUKHYTU PU3MKY TPaBMYBaHHSA, BUKOPUCTOBYMTE
3aXMCHI pyKaBUYKN (pU3MK MOpi3y) Ta 3axXucCHe
B3yTTA (pM3uK 3ab0t0); KepyBaHHA OOOB'A3KOBO
MaloTb 3AiNCHIOBaTX ABi NOAUHU  (3MEHLLEeHHs
HaBaHTA>KeHHS); HIKOMM He 3aCTOCOBYNTE NPUCTPOI
YMLLEHHA NMapolo (PU3MK YpaXKeHHA eNneKTPUYHUM
CTpymMoMm). HenpodecinHnin peMOHT, He [O3BOJIEHNIA
BUPOOHNKOM, MOXe MaTu PU3NK AnA 300poB'A Ta

6e3nekn, 3a AKAA  BUPOOHMK He  Hece
BignoBsiganbHocTi.  byab-akmin  pedekt  abo
MOWKOMXKEHHA,  CNPUYMHEHI  HenpodeciHM

PEMOHTOM ab0 TeXHIYHMM OOCNYroByBaHHAM, He
NMOKPUBAIOTbCA FAPAHTIEID, YMOBU AKOI 3a3HayeHi B
[AOKYMEHTI, L0 NOCTAYaETbCA 3 MPUCTPOEM.

M He BUKOPVCTOBYITE XOPCTKi abpasnBHi OUYNCHUKM
Ta MeTaneBi CKpPebKM ANA OUMLEHHA CK/la Ha
ABepuATax, OCKINIbKM BOHM MOXYTb noApAnaTn
NMOBEPXHIO, BHACNIAOK YOro CKJI0 MOXe TPICHYTU.

A\ TMepuw HixX ounwysaT npunag abo BUKOHyBaTM
TexHiuHe 00C/yroBYyBaHHSA, NEPEKOHANTECA B TOMY,
L0 NpwWsiaj OXONIOHYB, OCKISIbKN ICHYE PU3NK ONIKiB.

A NONEPELMKEHHA: BuMKHITL MpucTpiii nepen
TUM, AK 3[iINCHIOBATN 3aMiHYy NaMnn — iCHYE pPU3NK
YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIIB

MNakyBanbHUM matepian Ha 100% € BTOPUHHOIO CUPOBUHOIO, MPUAATHOIO
[ANA NOBTOPHOIO BUKOPWCTAHHA, i MO3HaUYeHWI BifNnoBigHUM CUMBONIOM
€. Tomy pi3Hi YacTVHW YNaKoBKW CifA YTUNi3yBaTh BiANOBIfaNbHO Ta
3riHO 3 MiCcLeBMMYM NPaBUIaMun WOAO YTMAI3aLii BiAXOAiB.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX NMPUNAAIB

Llen npunag BUrotoBneHo 3 MmaTepianis, fKi NignAraloTb BTOPUHHIN
nepepobui abo npuaaTtHi ANA NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHA. YTuUnisynrte
noro BIiAMOBIAHO [0 MicLeBMX MpasBua yTunisauii sigxopis. [nAa
OTPUMaHHA AOAATKOBOI iHbOpMaLii NPO MOBOAXKEHHA 3 MOGYTOBMMMU
enekTPUYHMMUN Mpunagamu, ix yTunizauilo Ta BTOPUHHY MnepepobKy
3BEPHITbCA [O MiCLIeBMX OPraHiB, Cy»6m yTunisaLii nobyToBux Bigxonis
abo B MarasuH, ge BM npuabanu npunag. Lleid npunag mapkoBaHO
BignNoBiAHO [o €Bponencbkoi AanpekTuen 2012/19/€C, OupekTusn
WOoJO BiANPaLbOBAaHOrO €NEeKTPUYHOrO I e/IEKTPOHHOIO 0bNnagHaHH:A
(WEEE) ta po PernameHTty 2013 poKy npo Bigxoau efneKTpUYHOro Ta
enekTPOHHOro obnafgHaHHA (3i 3miHamu). 3abe3neumBlun MPaBUIbHY
yTuni3auilo uboro npunagy, BU AOMOMOXETe 3amnobirTu HeraTuBHUM
HacnigkaM Ana JOBKiNNA Ta 340pos's nogeit. 2 Cumeon Ha BUPOGI
abo B CcynpoBiAHi AOKYMeHTaUii BKa3ye Ha Te, WO Mpunag He MOXKHa
yTunisyBat AK MobyToBi BiAxoAw, i Wo Moro noTpibHo 34aBaTy Ha
yTunisauilo 4o BignoBigHMX LEeHTpiB 360py BiaxomiB Ans BTOPUHHOI
nepepobKy eNekTPUYHOro N ENEKTPOHHOIO 06NagHAHHA.

PEKOMEHOAUIT . wojo 3AOWLAAMEHHA
EJIEKTPOEHEPTII

MporpiBanTe fgyxoBy wady nuvwe TOAI, KONM Le BKasaHo y Tabnuui
npurotyBaHHsA, abo B peuenTi. BUKopucToBYyTe TeMHi nakoBaHi abo
emManbOoBaHi AeKOo AnA BUMiKaHHA, OCKINIbKM BOHW Kpalle MOorinHalTb
Tenno. CrpaBW, AKi  NoTpebyioTb  TPMBANOro  NPUrOTyBaHHA,
NPOLOBXKYBaTMMYTb rOTyBaTNCA HaBiTb NiCNA BUMKHEHHA JyXOBOI lWadu.
CraHgaptHuin umkn (PYRO): nigxoauTb ANA OUMLLEHHA Ayxe 6pyaHol
AyxoBoi wadu.

EHepros6epiratounii umkn (PYRO EXPRESS/ECO): - Tinbku B OKpemmx
MOZENsX -: y AKOMY CMOXMBAETbCA NPUOAN3HO Ha 25% MeHLe eHeprii,
HiX Mif Yac CTaHAAPTHOrO LNKIY.

ObupaiiTe Lo PpyHKLiO yepe3 NeBHUI NPOMIKOK yacy (nicnsa 2-3 pasis
NPUroTyBaHHA M'Aca NOCNinb).

MepekoHaliTeca, Wo ABepuATa AyXOBOI Wady 3a4nHeHi, Konu npunag
npautoE, Ta 32 MOXINBOCTI TPMMaNTE iX 3aUMHEHUMMU Mif Yac BUMIKaHHA.
LUo6 3MeHWWTM Yac roTyBaHHA Ta 3aOWAAWUTU EHeprilo, HapixTe




NPOAYKTV HEBEIMKUMY LIMATOYKaMU NPUGSIM3HO OJHAaKOBOrO PO3MIpy.
Y pasi TpuBanoro uyacy rotyBaHHA (Ginibwe 30 XBWAWH) YCTaHOBITb
Temnepatypy B AyXOBil wWwadi Ha MiHIManbHWI piBeHb MNPOTAromM
ocTaHHbOI ¢a3m (3—10 xB), BUXOAAUM i3 3araibHOro Yacy roTyBaHHA.
Mpouec roTyBaHHA NPOAOBKYBATUMETbCA Mif [i€0 3a/IMLLKOBOro Tenna
B AyXOBIl WwWadi.

LAEKNAPALIT MPO BIAMOBIAHICTb

Llem npunag signosigae: Bumoram wopo exkopusanHy Pernamenty €C
66/2014; Bumoram LWWOAO MapKyBaHHA Knacy eHeproedeKkTMBHOCTI
65/2014; Bumoram oo ekofu3aiiHy AnA BUPOOGIB, WO CMOXMBalOTb
eHeprito, Ta lNonoxeHHAM Npo eHepreTuuHy iHbopmadito (Monpaska)
(Buxig 3 €C) 2019 pokKy, BiANOBIAHO A0 €BpoOMencbKkoro ctaHaapty EN
60350-1.

IHpopmaLilo WOJO BUWKOPUCTAHHA NpuUnagy B PeXMMi HK3bKOro
eHeprocrnoXxmnBaHHA BignosigHo Ao PernamenTty (€C) 2023/826 moXkHa
3HaMTM 3a HacTynMHUM nocunaHHam: https://docs.emeaappliance-docs.
eu

Llein BUpi6 MoXe MiCTUTW pKkepena CBiTna Knacy eHeproedeKTnBHOCTI G
abo F.

* OOCTYNHO nuiie B AeAKNX MoaeNnAx
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